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GONDOLUNK ÖNRE
Köszönjük, hogy Electrolux terméket vásárolt. Ön olyan készülék tulajdonosa lett, mely mögött több évtizedes
szakmai tapasztalat és innováció áll. Rendkívüli tudását és stílusos megjelenését az Ön igényei ihlették.
Valahányszor csak használja, biztos lehet abban, hogy a benne foglalt tudás a siker garanciája.

Köszöntjük az Electrolux világában.
Látogassa meg a weboldalunkat:

Kezelési tanácsok, kiadványok, hibaelhárító, szerviz információk:
www.electrolux.com

További előnyökért regisztrálja készülékét:
www.electrolux.com/productregistration

Kiegészítők, segédanyagok és eredeti alkatrészek vásárlása a készülékhez:
www.electrolux.com/shop

VÁSÁRLÓI TÁMOGATÁS ÉS SZERVIZ
Kizárólag eredeti alkatrészek használatát javasoljuk.
Ha készülékével a szervizhez fordul, legyenek kéznél az alábbi adatok.
Ezek az információk az adattáblán olvashatók. Típus, Termékszám, Sorozatszám.

Figyelmeztetés - Biztonsági információk
Általános információk és tanácsok
Környezetvédelmi információk

A változtatások jogát fenntartjuk.
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1.  BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
Saját biztonsága és a helyes használat biztosítá‐
sa érdekében a készülék üzembe helyezése és
első használata előtt olvassa át figyelmesen ezt
a használati útmutatót, beleértve a tippeket és fi‐
gyelmeztetéseket is. A szükségtelen hibák és
balesetek elkerülése érdekében fontos annak
biztosítása, hogy mindenki, aki a készüléket
használja, jól ismerje annak működését és biz‐
tonságos használatát. Őrizze meg ezt a haszná‐
lati útmutatót, és ha a készüléket elajándékozza
vagy eladja, az útmutatót is mellékelje hozzá,
hogy annak teljes élettartamán keresztül minden‐
ki, aki használja, megfelelő információkkal ren‐
delkezzen annak használatát és biztonságát ille‐
tően.
Az emberi élet és a vagyontárgyak biztonsága
érdekében tartsa be a jelen használati útmutató‐
ban szereplő óvintézkedéseket, mivel a gyártó
nem felelős az ezek elmulasztása miatt bekövet‐
kező károkért.

1.1 Gyermekek és fogyatékkal élő
személyek biztonsága
• A készülék kialakítása nem olyan, hogy azt

csökkent fizikai, értelmi vagy mentális képes‐
ségű, illetve megfelelő tapasztalatok és isme‐
retek híján lévő személyek (beleértve a gyer‐
mekeket is) használhassák, hacsak a bizton‐
ságukért felelős személy nem biztosít szá‐
mukra felügyeletet és útmutatást a készülék
használatára vonatkozóan.
Gondoskodni kell a gyermekek felügyeletéről
annak biztosítása érdekében, hogy ne játs‐
szanak a készülékkel.

• Minden csomagolóanyagot tartson a gyermek‐
ektől távol. Fulladásveszélyesek.

• A készülék kiselejtezésekor húzza ki a du‐
gaszt a hálózati aljzatból, vágja el a hálózati
tápkábelt (olyan közel a készülékhez, amen‐
nyire csak lehet), és távolítsa el az ajtót annak
megelőzése érdekében, hogy a játszó gyer‐
mekek áramütést szenvedjenek, vagy magu‐
kat a készülékbe zárják.

• Ha ez a mágneszáras ajtóval ellátott készülék
egy rugózáras (kilincses) ajtóval vagy fedéllel
ellátott régi készülék helyére kerül, akkor ne
felejtse el a régi készülék kidobása előtt hasz‐
nálatra alkalmatlanná tenni a rugós zárat. En‐
nek az a célja, hogy gyerekek ne tudjanak
bennrekedni a készülékben.

1.2 Általános biztonsági tudnivalók
VIGYÁZAT

A készülékházon vagy a beépített szerkezeten
lévő szellőzőnyílásokat tartsa akadálymentesen
• A készülék rendeltetése háztartási élelmisze‐

rek és/vagy italok tárolása, és hasonló fel‐
használási területen való alkalmazása, mint
például:
– üzletek, irodák és egyéb munkahelyeken ki‐

alakított személyzeti konyhák;
– tanyaházak, hotelek, motelek és egyéb la‐

kás céljára szolgáló ingatlanok esetén az
ügyfelek számára;

– szállások reggelivel;
– étkeztetés és hasonló, nem kereskedelmi

jellegű alkalmazások.
• Ne használjon mechanikus szerkezetet vagy

mesterséges eszközöket a leolvasztási folya‐
mat elősegítésére.

• Ne működtessen más elektromos készüléket
(például fagylaltkészítő gépet) hűtőberendezé‐
sek belsejében, hacsak ezt a gyártó kifejezet‐
ten jóvá nem hagyja.

• Ügyeljen arra, hogy ne sérüljön meg a hűtő‐
kör.

• Izobután (R600a) hűtőanyagot tartalmaz a ké‐
szülék hűtőköre, ez a környezetre csekély ha‐
tást gyakorló, természetes gáz, amely ugya‐
nakkor gyúlékony.
A készülék szállítása és üzembe helyezése
során bizonyosodjon meg arról, hogy a hűtő‐
kör semmilyen összetevője nem sérült meg.
Ha a hűtőkör megsérült:
– kerülje nyílt láng és tűzgyújtó eszközök

használatát
– alaposan szellőztesse ki azt a helyiséget,

ahol a készülék található
• Veszélyes a termék műszaki jellemzőit meg‐

változtatni vagy a terméket bármilyen módon
átalakítani. A hálózati tápkábel bármilyen sé‐
rülése rövidzárlatot, tüzet vagy áramütést
okozhat.
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VIGYÁZAT
A veszélyhelyzetek megelőzése érde‐
kében mindenféle elektromos részegy‐
ség (hálózati tápkábel, dugasz, komp‐
resszor) cseréjét hivatalos szervizképvi‐
selőnek vagy szakképzett szervizmun‐
katársnak kell elvégeznie.

1. A hálózati tápkábelt nem szabad meg‐
hosszabbítani.

2. Ügyeljen arra, hogy a hálózati dugaszt ne
nyomja össze vagy károsítsa a készülék
hátlapja. Az összenyomott vagy sérült
hálózati dugasz túlmelegedhet és tüzet
okozhat.

3. Gondoskodjon arról, hogy a készülék há‐
lózati dugasza hozzáférhető legyen.

4. Ne húzza a hálózati kábelt.
5. Ha a hálózati aljzat ki van lazulva, ne

csatlakoztassa a hálózati dugaszt. Ára‐
mütés vagy tűz veszélye.

6. Nem szabad működtetni a készüléket, ha
a belső világítás lámpabúrája nincs a he‐
lyén (ha van a készüléken).

• Ez a készülék nehéz. Mozgatásakor körülte‐
kintéssel járjon el.

• Ne szedjen ki semmit a fagyasztóból, és ne is
érjen hozzá ilyenekhez, ha a keze nedves
vagy vizes, mivel ez a bőrsérüléseket, illetve
fagyás miatti égési sérüléseket eredményez‐
het.

• Ne tegye ki hosszú időn keresztül közvetlen
napsütésnek a készüléket.

• Az ebben a készülékben működő izzólámpák
(ha vannak ilyenek a készülékben) kizárólag
háztartási eszközökhöz kifejlesztett, különle‐
ges fényforrások. Nem alkalmasak helyiségek
megvilágítására.

1.3 Napi használat
• Ne tegyen meleg edényt a készülék műanyag

részeire.
• Ne tároljon gyúlékony gázt vagy folyadékot a

készülékben, mert azok felrobbanhatnak.
• Ne tegyen élelmiszereket közvetlenül a hátsó

falon lévő levegőkimenet elé. (Ha a készülék
Frost Free rendszerű)

• A fagyasztott élelmiszert kiolvasztás után
többé nem szabad újra lefagyasztani.

• Az előrecsomagolt fagyasztott élelmiszereket
az élelmiszergyártó utasításaival összhang‐
ban tárolja.

• A készülék gyártójának tárolásra vonatkozó
ajánlásait szigorúan be kell tartani. Olvassa el
az idevonatkozó utasításokat.

• Ne tegyen szénsavas italokat a fagyasztóba,
mert nyomás keletkezik a palackban, ami mi‐
att felrobbanhat és kárt okozhat a készülék‐
ben.

• A jégnyalóka fagyásból eredő égéseket okoz‐
hat, ha rögtön a készülékből kivéve enni kez‐
dik.

1.4 Ápolás és tisztítás
• A karbantartás előtt kapcsolja ki a készüléket,

és a húzza ki a vezetéket a fali aljzatból.
• Ne tisztítsa a készüléket fémtárgyakkal.
• Ne használjon éles tárgyakat a dérnek a ké‐

szülékről történő eltávolításához. Használjon
műanyag kaparókést.

• Rendszeresen vizsgálja meg a hűtőszekrény‐
ben a leolvadt víz számára kialakított vízelve‐
zetőt. Szükség esetén tisztítsa meg a vízelve‐
zetőt. Ha a vízelvezető el van záródva, a víz
összegyűlik a készülék aljában.

1.5 Üzembe helyezés
Az elektromos hálózatra való csatlakoz‐
tatást illetően kövesse a megfelelő feje‐
zetek útmutatását.

• Csomagolja ki a készüléket, és ellenőrizze,
vannak-e sérülések rajta. Ne csatlakoztassa a
készüléket, ha sérült. Az esetleges sérülése‐
ket azonnal jelentse ott, ahol a készüléket vá‐
sárolta. Ilyen esetben őrizze meg a csomago‐
lást.

• Ajánlatos legalább négy órát várni a készülék
bekötésével és hagyni, hogy az olaj vissza‐
folyjon a kompresszorba.

• Megfelelő levegőáramlást kell biztosítani a ké‐
szülék körül, ennek hiánya túlmelegedéshez
vezet. Az elégséges szellőzés elérése érdeké‐
ben kövesse a vonatkozó üzembe helyezési
utasításokat.

• Amikor csak lehetséges, a készülék hátlapja
fal felé nézzen, hogy el lehessen kerülni a for‐
ró alkatrészek (kompresszor, kondenzátor)
megérintését vagy megfogását az esetleges
égési sérülések megelőzése érdekében.

• A készüléket nem szabad radiátorok vagy tűz‐
helyek közelében elhelyezni.

• Ügyeljen arra, hogy a hálózati dugasz hozzá‐
férhető legyen a készülék telepítése után.
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• Csak ivóvízhálózatra csatlakoztatható (Ha fel
van szerelve vízcsatlakozóval).

1.6 Szerviz
• A készülék szervizeléséhez szükséges min‐

den villanyszerelési munkát szakképzett vil‐
lanyszerelőnek vagy kompetens személynek
kell elvégeznie.

• A készüléket kizárólag arra felhatalmazott
szervizközpont javíthatja, és csak eredeti pót‐
alkatrészek használhatók.

1.7 Környezetvédelem
Ez a készülék sem a hűtőfolyadék-ke‐
ringető rendszerben, sem a szigetelő

anyagokban nem tartalmaz az ózonré‐
teget károsító gázokat. A készüléket
nem szabad a lakossági hulladékkal és
szeméttel együtt kidobni. A szigetelő‐
hab gyúlékony gázokat tartalmaz: a ké‐
szüléket a helyi hatóságoktól beszerez‐
hető vonatkozó rendelkezésekkel össz‐
hangban kell hulladékba helyezni. Vi‐
gyázzon, ne sérüljön meg a hűtőegy‐
ség, különösen hátul a hőcserélő kör‐
nyéke. A készüléken használt és 
szimbólummal megjelölt anyagok újra‐
hasznosíthatóak.

2. TERMÉKLEÍRÁS
3 5 6 741

891011

2

1 Gyümölcsfiókok
2 Üvegpolcok
3 Palacktartó állvány

4 Termosztát
5 Vajtartó polc
6 Ajtóban lévő polc
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7 Palacktartó polc
8 Fagyasztó kosár
9 Fagyasztó kosár

10 Fagyasztó kosár
11 Adattábla

3. MŰKÖDÉS
3.1 Bekapcsolás
Illessze a csatlakozódugót a hálózati aljzatba.
Forgassa a hőmérséklet-szabályozót az óramu‐
tató járásával megegyező irányban egy közepes
beállításra.

3.2 Kikapcsolás
A készülék kikapcsolásához forgassa a hőmér‐
séklet-szabályozót "O" állásba.

3.3 Hőmérséklet-szabályozás
A hőmérséklet szabályozása automatikusan tör‐
ténik.
A készülék üzemeltetéséhez a következők sze‐
rint járjon el:
• Forgassa a hőmérséklet-szabályozót az ala‐

csonyabb beállítások felé, hogy minimális hű‐
tést érjen el.

• Forgassa a hőmérséklet-szabályozót a maga‐
sabb beállítások felé, hogy maximális hűtést
érjen el.

Általában egy közepes beállítás a legin‐
kább megfelelő.

A pontos beállítás kiválasztásakor azonban
szem előtt kell tartani, hogy a készülék belsejé‐
ben uralkodó hőmérséklet az alábbi tényezőktől
függ:
• szobahőmérséklet
• az ajtónyitások gyakorisága
• a tárolt élelmiszer mennyisége
• a készülék helye.

Ha a környezeti hőmérséklet magas,
vagy a készülék a maximális határig
meg van terhelve, a hűtőszekrényt pe‐
dig a legalacsonyabb értékre állították
be, előfordulhat, hogy folyamatosan hűt,
s emiatt dér képződik a belső falán. Eb‐
ben az esetben a tárcsát a legmaga‐
sabb hőmérsékleti értékre kell állítani az
automatikus jégmentesítés elindításá‐
hoz, ezzel pedig csökkentett energiafo‐
gyasztást lehet elérni.

4. NAPI HASZNÁLAT
4.1 Friss élelmiszer lefagyasztása
A fagyasztórekesz alkalmas friss élelmiszerek le‐
fagyasztására, valamint fagyasztott és mélyhű‐
tött élelmiszerek hosszú távú tárolására is.
Friss élelmiszerek fagyasztásához nem szüksé‐
ges megváltoztatnia a közepes beállítást.
A gyorsabb fagyasztási művelet érdekében for‐
gassa a hőmérséklet-szabályozót a magasabb
beállítások felé, hogy maximális hűtést érjen el.

Ebben az esetben a fagyasztórekesz
hőmérséklete 0 °C alá is eshet. Ha ez
az eset előfordul, állítsa magasabb ér‐
tékre hőmérséklet-szabályzót.

Helyezze a fagyasztandó friss élelmiszert a felső
rekeszbe.

4.2 Fagyasztott élelmiszerek tárolása
Az első indításkor, illetve hosszabb használaton
kívüli idő után, mielőtt az élelmiszereket a re‐
keszbe pakolná, üzemeltesse legalább 2 óráig a
készüléket a magasabb beállításokon.

Véletlenszerűen, például áramkimara‐
dás miatt bekövetkező leolvadás ese‐
tén, amikor az áramszünet hosszabb
ideig tart, mint az az érték, amely a mű‐
szaki jellemzők között a "felolvadási
idő" alatt fel van tüntetve, a felolvadt
élelmiszert gyorsan el kell fogyasztani,
vagy azonnal meg kell főzni, majd pedig
a (kihűlés után) újra lefagyasztani.
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4.3 Kiolvasztás
A mélyfagyasztott vagy fagyasztott élelmiszerek
használat előtt a hűtőrekeszben vagy szobahő‐
mérsékleten kiolvaszthatók, attól függően, hogy
mennyi idő áll rendelkezésre ehhez a művelet‐
hez.
A kisebb darabok még akár fagyasztott állapot‐
ban, közvetlenül a fagyasztóból kivéve is meg‐
főzhetők: ebben az esetben a főzés ideje meg‐
hosszabbodik.

4.4 Hőmérséklet-visszajelző
A hűtőszekrényt hőmérséklet-visszajelzővel lát‐
tuk el annak érdekében, hogy megkönnyítsük
helyes beállítását.
Az oldalt elhelyezett szimbólum a hűtőszekrény
leghidegebb területét jelöli.
A leghidegebb terület a gyümölcs- és zöldségfiók
üvegpolcától a szimbólumig vagy a szimbólum‐
mal megegyező magasságban elhelyezett polcig
terjed.
Az élelmiszerek megfelelő tárolása érdekében
ügyeljen arra, hogy a hőmérséklet-visszajelző
„OK” üzenetet jelenítsen meg.

OK

Amennyiben az „OK” üzenet nem jelenik meg, a
hőmérsékletszabályozót állítsa hidegebb állásra,
és várjon 12 órát, mielőtt ismét ellenőrzi a hő‐
mérséklet-visszajelzőt.
Friss élelmiszer behelyezése vagy a készülék aj‐
tajának hosszabb ideig tartó, többszöri kinyitása
után normális jelenség, hogy az „OK” üzenet el‐
tűnik a kijelzőről.

4.5 Az ajtó polcainak elhelyezése
Ha eltérő méretű élelmiszercsomagok számára
szeretne helyet biztosítani, az ajtópolcokat külön‐
böző magasságokba állíthatja.
A polcok áthelyezésénél a következők szerint
járjon el:
fokozatosan húzza a polcot a nyilakkal jelölt
irányba, amíg ki nem szabadul, majd szükség
szerint tegye új helyre.

1 2

Ne mozgassa el a nagy alsó ajtópolcot,
hogy fenntartsa a levegő megfelelő
mozgását.

4.6 Mozgatható polcok
A hűtőszekrény falai több sor polctartóval vannak
ellátva, hogy a polcokat tetszés szerinti helyre le‐
hessen tenni.
Egyes polcokat a hátsó peremüknél fogva kell
felemelni az eltávolításhoz.

A megfelelő levegőkeringés érdekében
ne helyezze át a zöldségfiók felett lévő
üvegpolcot.

4.7 Palacktartó állvány
Helyezze a palackokat (előre felé néző nyílással)
az előre beállított polcra.

Ha a polc vízszintesen van elhelyezve,
csak zárt palackokat tegyen rá.

A palacktartó polc korábban felnyitott palackok
tárolásához megdönthető. Ehhez húzza felfele a
polcot addig, amíg az felfele el nem fordítható,
és helyezze a következő magasabb szintre.

MAGYAR 7



4.8 A fagyasztókosarak kivétele a
fagyasztóból
A fagyasztókosarakon van egy ütköző, amely
megakadályozza véletlen kivételüket vagy leesé‐

süket. Amikor szeretné kivenni a fagyasztóból,
húzza maga felé a kosarat, és amikor az elérte a
végpontot, az elejét felfelé billentve vegye ki a
kosarat.

2

1

Amikor vissza kívánja rakni, kissé emelje meg a
kosár elejét, hogy be lehessen illeszteni a fa‐
gyasztóba. Amikor túljutott a végpontokon,
nyomja vissza a kosarakat a helyükre.

5. HASZNOS JAVASLATOK ÉS TANÁCSOK
5.1 Normál működéssel járó hangok
• Esetleg egy halk csobogó vagy bugyborékoló

hangot is lehet hallani, amikor a hűtőközeget
a rendszer a hátsó tekercseken vagy vezeté‐
ken. Ez normális jelenség.

• Amikor a kompresszor be van kapcsolva, a
hűtőszekrényben körbe halad a szivattyúzott
anyag; ekkor zümmögő és pulzáló zaj hallat‐
szik a kompresszor felől. Ez normális jelen‐
ség.

• A hőtágulás hirtelen recsegő zajt okozhat. Ez
egy természetes, veszélytelen fizikai jelenség.
Ez normális jelenség.

• A kompresszor ki- vagy bekapcsolásakor hal‐
lani lehet a hőmérséklet-szabályozó halk kat‐
tanását. Ez normális jelenség.

5.2 Energiatakarékossági ötletek
• Ne nyitogassa gyakran az ajtót, illetve ne

hagyja a feltétlenül szükségesnél tovább nyit‐
va.

• Ha a környezeti hőmérséklet magas, a hőmér‐
séklet-szabályozó magas beállításon van, és

a készülék teljesen meg van töltve, be, előfor‐
dulhat, hogy a kompresszor folyamatosan
üzemel, ami miatt jég vagy dér képződik a pá‐
rologtatón. Ha ez bekövetkezik, forgassa a
hőmérséklet-szabályozót alacsonyabb beállí‐
tásokra, hogy lehetővé tegye az automatikus
leolvasztást, és így takarékoskodjon az áram‐
fogyasztással.

5.3 Ötletek friss élelmiszerek
hűtéséhez
A legjobb teljesítmény elérése érdekében:
• ne tároljon meleg ételt vagy párolgó folyadé‐

kot a hűtőszekrényben
• takarja le vagy csomagolja be az élelmiszere‐

ket, különösen ha valamelyiknek erős az aro‐
mája

• úgy helyezze be az ételeket, hogy a levegő
szabadon körbe tudja járni őket.

5.4 Ötletek a hűtőszekrény
használatához
Hasznos tanácsok:
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Hús (minden fajtája): csomagolja nejlonzacskóba
és helyezze a zöldséges fiók feletti üveglapra.
Biztonsági okokból ne tárolja egy vagy két nap‐
nál hosszabb ideig ily módon a húst.
Készételek, hidegtálak stb.: ezeket le kell takarni,
majd bármelyik polcon elhelyezhetők.
Gyümölcsök és zöldségek: alaposan meg kell
őket tisztítani és számukra külön biztosított fi‐
ók(ok)ban elhelyezni. Amikor citromlé érintkezik
a hűtővel, annak műanyag részeit elszínezheti.
Ezért ajánlott a citrusféléket külön tárolóedény‐
ben tartani.
Vaj és sajt: speciális légmentes tartóedényekbe
kell helyezni, vagy alufóliába vagy nejlonzacs‐
kókba csomagolni őket, és a lehető legtöbb leve‐
gőt kiszorítani körülöttük.
Palackok: legyen kupakjuk, és tárolja őket az ajtó
palacktartó rekeszében.
Ha a banán, krumpli, hagyma vagy fokhagyma
nincs becsomagolva, tilos őket a hűtőszekrény‐
ben tartani.

5.5 Ötletek fagyasztáshoz
Ha a legjobban szeretné hasznosítani a fagyasz‐
tási eljárást, tartson be néhány fontos ajánlást:
• az adatlapon megtekintheti azt a maximális

élelmiszer-mennyiséget, amely 24 órán belül
lefagyasztható;

• a fagyasztási folyamat 24 órát vesz igénybe.
Ez alatt az időszak alatt nem szabad további
fagyasztásra váró élelmiszert betenni;

• csak első osztályú, friss és alaposan megtisz‐
tított élelmiszereket fagyasszon le;

• készítsen kisebb adag ételeket, hogy gyorsan
és teljesen megfagyjanak, és hogy a későb‐
biekben csak a kívánt mennyiséget kelljen fel‐
olvasztani;

• csomagolja az ételt alufóliába vagy folpackba,
és ellenőrizze, hogy sikerült-e a csomagolás‐
sal kizárni a levegőt;

• ne hagyja, hogy a friss, még meg nem fagyott
élelmiszerek hozzáérjenek a már lefagyasztott
adagokhoz, mert különben az utóbbiaknak
megemelkedik a hőmérséklete;

• a zsírszegény ételeket könnyebben és hos‐
szabb ideig lehet tárolni, mint a zsírosakat; a
só csökkenti az élelmiszerek élettartamát;

• ha a vízből képződött jeget a fagyasztórekesz‐
ből történő kivétel után rögtön fogyasztani
kezdik, fagyásból eredő égési sérüléseket
okozhat a bőrön;

• ajánlatos minden egyes csomagon feltüntetni
a lefagyasztás dátumát, hogy nyomon lehes‐
sen követni a tárolási időket.

5.6 Ötletek fagyasztott élelmiszerek
tárolásához
Annak érdekében, hogy a legjobb teljesítményt
érje el a készüléknél:
• ellenőrizze, hogy a kereskedelmileg lefa‐

gyasztott élelmiszereket megfelelően tárolta-e
az eladó;

• gondoskodjon róla, hogy a fagyasztott élelmi‐
szerek a lehető legrövidebb időn belül elkerül‐
jenek az élelmiszerüzletből a fagyasztóba;

• ne nyitogassa gyakran az ajtót, illetve ne
hagyja a feltétlenül szükségesnél tovább nyit‐
va;

• a kiolvasztott élelmiszerek nagyon gyorsan
romlanak, és nem fagyaszthatók vissza;

• ne lépje túl az élelmiszergyártó által feltünte‐
tett tárolási időtartamot.

6. ÁPOLÁS ÉS TISZTÍTÁS
6.1 A készülék belsejének tisztítása
A készülék legelső használata előtt mossa ki a
készülék belsejét semleges szappanos langyos
vízzel, hogy eltávolítsa a tökéletesen új termékek
tipikus szagát, majd alaposan szárítsa ki.

Ne használjon mosószereket vagy súro‐
lóporokat, mert ezek megsérthetik a fe‐
lületét.

FIGYELEM
Bármilyen karbantartási művelet előtt
áramtalanítsa a készüléket a hálózati
csatlakozódugó kihúzásával.

Ennél a készüléknél szénhidrogén van
a hűtőegységben; ezért csak megbízott
szerelő végezhet rajta karbantartást, és
töltheti fel újra.

6.2 Időszakos tisztítás
A készüléket rendszeresen tisztítani kell:
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• a készülék belsejét és a tartozékokat langyos
vízzel és egy kevés semleges mosogatószer‐
rel tisztítsa meg.

• rendszeresen ellenőrizze az ajtótömítéseket,
és törölje tisztára, hogy biztosítsa azok tiszta‐
ságát és szennyeződésmentességét.

• gondosan öblítse le és szárítsa meg.

Ne húzza meg, ne mozgassa és ne sér‐
tse meg a készülékházban lévő csöve‐
ket és/vagy kábeleket.
Soha ne használjon mosószereket, sú‐
rolóporokat, erőteljesen illatosított tisztí‐
tószereket vagy viaszos polírozószere‐
ket a beltér tisztításához, mivel ezek ká‐
rosítják a felületet, és erőteljes illatot
hagynak maguk után.

Tisztítsa meg a kondenzátort (fekete rács), majd
a készülék hátulján lévő kompresszort egy kefé‐
vel. Ezzel a művelettel javíthatja a készülék telje‐
sítményét, és csökkentheti az áramfogyasztást.

Ügyeljen arra, hogy ne sérüljön meg a
hűtőrendszer.

Számos konyhai felülettisztító olyan vegyszere‐
ket tartalmaz, amelyek megtámadhatják/károsít‐
hatják a készülékben használt műanyagokat. Eb‐
ből az okból javasoljuk, hogy a készülék külső fe‐
lületét kizárólag meleg vízzel tisztítsa, amelyhez
egy kevés mosogatószert adott.
A tisztítás után csatlakoztassa a készüléket a
táphálózathoz.

6.3 A hűtőszekrény leolvasztása
Rendeltetésszerű használat során a leolvadt dér
minden alkalommal automatikusan távozik a hű‐
tőrekesz elpárologtatójáról, amint a kompresszor
leáll. Az olvadékvíz a készülék hátulján, a komp‐
resszor felett egy vályún keresztül belefolyik egy
különleges tartályba, és ott elpárolog.
Fontos, hogy a hűtőszekrény hátfalának közepén
látható olvadékvíz kivezetőnyílást, amely a jég‐
mentesítésből származó vizet elvezeti, rendsze‐
resen megtisztítsa, nehogy a víz befolyjon a táro‐
lótérbe, károsítva a készüléket vagy a tárolt árut.

6.4 A fagyasztó leolvasztása
Bizonyos mennyiségű dér mindig képződik a fa‐
gyasztó polcain és a felső rekesz körül.
Olvassza le a fagyasztót, amikor a dérréteg vas‐
tagsága meghaladja a 3-5 mm-t.

A leolvasztás előtt kb. 12 órával állítsa a
hőmérséklet-szabályozót a legmaga‐
sabb beállításra annak érdekében, hogy
elegendő hűtési tartalék halmozódjon
fel a működés megszakításának időtar‐
tamára.

A dér eltávolításához kövesse az alábbi utasítá‐
sokat:
1. Kapcsolja ki a készüléket.
2. Szedjen ki minden élelmiszert a készülék‐

ből, csomagolja be azokat több réteg újság‐
papírba, és tegye hideg helyre.

FIGYELEM
A fagyasztott árukhoz ne nyúljon ned‐
ves kézzel. A keze hozzáfagyhat az
élelmiszerhez.

3. Hagyja nyitva az ajtót, és tegye a műanyag
kaparókést a megfelelő alsó középső tá‐
maszra, és tegyen alá egy tálat a kiolvadt
víz összegyűjtése céljából.
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A leolvasztási folyamat felgyorsítása ér‐
dekében helyezzen egy fazék langyos
vizet a fagyasztórekeszbe. Ezenkívül,
távolítsa el azokat a jégdarabokat, ame‐
lyek leolvasztás közben letörnek.

4. A leolvasztás befejezése után szárítsa ki
alaposan a készülék belsejét, és őrizze meg
a jégkaparót, hogy máskor is felhasználhas‐
sa.

5. Kapcsolja be a készüléket.
6. 2 vagy 3 óra elteltével pakolja vissza a ko‐

rábban kiszedett élelmiszereket a rekeszbe.

Soha ne próbálja meg éles fémeszközökkel leka‐
parni a jeget az elpárologtatóról, mert felsértheti
azt.
A leolvasztás felgyorsítására kizárólag a gyártó
által ajánlott eszközöket vagy anyagokat hasz‐
náljon.
Ha a leolvasztás közben a fagyasztott élelmi‐
szercsomagok hőmérséklete megemelkedik, biz‐
tonságos tárolási idejük lerövidülhet.

7. HIBAELHÁRÍTÁS
FIGYELEM
A hibakeresés elõtt válassza le a készü‐
léket a táphálózatról.
Csak szakképzett villanyszerelõ vagy
kompetens személy végezhet el bármi‐
lyen olyan hibaelhárítást, amely nem
szerepel a jelen kézikönyvben.

Normál használat közben a bizonyos
hangok hallhatók (kompresszor, hűtőfo‐
lyadék áramlása)

Probléma Lehetséges ok Megoldás
A készülék zajos A készülék alátámasztása nem

megfelelő.
Ellenőrizze, hogy a készülék
stabilan áll-e (mind a négy láb‐
nak a padlón kell állnia).

A kompresszor folyamato‐
san működik

Lehet, hogy a hőmérséklet-
szabályozó beállítása nem
megfelelő.

Állítson be magasabb hőmér‐
sékletet.

 Az ajtó nincs jól becsukva. Olvassa el "Az ajtó bezárása" c.
szakaszt.

 Túl gyakori az ajtó nyitogatása. Ne tartsa nyitva az ajtót a szük‐
ségesnél hosszabb időn át.

 A termékhőmérséklet túl ma‐
gas.

Hagyja, hogy a termékhőmér‐
séklet a szobahőmérsékletre
csökkenjen a tárolás előtt.

 A szobahőmérséklet túl ma‐
gas.

Csökkentse a szobahőmérsék‐
letet.

Víz folyik le a hűtőszek‐
rény hátlapján.

Az automatikus leolvasztási fo‐
lyamat során a zúzmara leol‐
vad a hátlapon.

Ez helyes.

Víz folyik be a hűtőszek‐
rénybe

A vízkifolyó eltömődött. Tisztítsa ki a vízkifolyót.

 Az élelmiszerek megakadá‐
lyozzák, hogy a víz a vízgyűjtő‐
be folyjon.

Ügyeljen rá, hogy a termékek ne
érjenek a hátsó falhoz.
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Probléma Lehetséges ok Megoldás
Víz folyik a padlóra. A leolvasztási vízkifolyó nem a

kompresszor fölötti párologtató
tálcához csatlakozik.

Csatlakoztassa a leolvasztási
vízkifolyót a párologtató tálcá‐
hoz.

Túl sok a jég és a zúzma‐
ra.

Az élelmiszerek nincsenek
megfelelően becsomagolva.

Csomagolja be jobban az élel‐
miszereket.

 Az ajtó nincs jól becsukva. Olvassa el "Az ajtó bezárása" c.
szakaszt.

 Lehet, hogy a hőmérséklet-
szabályozó beállítása nem
megfelelő.

Állítson be magasabb hőmér‐
sékletet.

A készülékben a hőmér‐
séklet túl alacsony.

Lehet, hogy a hőmérséklet-
szabályozó beállítása nem
megfelelő.

Állítson be magasabb hőmér‐
sékletet.

A készülékben a hőmér‐
séklet túl magas.

Lehet, hogy a hőmérséklet-
szabályozó beállítása nem
megfelelő.

Állítson be alacsonyabb hőmér‐
sékletet.

 Az ajtó nincs jól becsukva. Olvassa el "Az ajtó bezárása" c.
szakaszt.

 A termékhőmérséklet túl ma‐
gas.

Hagyja, hogy a termékhőmér‐
séklet a szobahőmérsékletre
csökkenjen a tárolás előtt.

 Túl sok termék van tárolva egy
időben.

Tároljon kevesebb terméket egy
időben.

A hűtőszekrényben a hő‐
mérséklet túl magas.

Nincs hideglevegő-keringetés
a készülékben.

Gondoskodjon arról, hogy le‐
gyen hideglevegő-keringetés a
készülékben.

A fagyasztóban a hőmér‐
séklet túl magas.

A termékek túl közel vannak
egymáshoz.

Tárolja a termékeket úgy, hogy
legyen hideglevegő-keringés a
készülékben.

A készülék nem működik. A készülék ki van kapcsolva. Kapcsolja be a készüléket.
 A hálózati dugasz nincs he‐

lyesen csatlakoztatva a hálóza‐
ti aljzatba.

Csatlakoztassa a hálózati du‐
gaszt helyesen a hálózati aljzat‐
ba.

 A készülék nem kap áramot.
Nincs feszültség a hálózati alj‐
zatban.

Csatlakoztasson egy másik
elektromos készüléket a hálózati
aljzatba. Forduljon szakképzett
villanyszerelőhöz.

A lámpa nem működik. A lámpa készenléti üzemmód‐
ban van.

Zárja be és nyissa ki az ajtót.

 A lámpa hibás. Olvassa el az "Izzó kicserélése"
c. szakaszt.

Ha a készülék a fenti ellenõrzések elvégzése
után még mindig nem megfelelõen mûködik, for‐
duljon az ügyfélszolgálati központhoz.

7.1 A lámpa izzójának cseréje
A készüléket hosszú élettartamú belső LED-vi‐
lágítással szereltük fel.
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1. Válassza le a készüléket a hálózatról.
2. Nyomja be a mozgatható részt a lámpabur‐

kolat kioldásához (1).
3. Vegye le a lámpaburkolatot (2).
4. Szükség esetén cserélje ki az izzót egy ha‐

sonló kialakítású és teljesítményű izzóra. Az
Osram PARATHOM SPECIAL T26 0,8 Watt
jelű izzó használatát javasoljuk.

5. Helyezze vissza a lámpaburkolatot.
6. Csatlakoztassa a készüléket.
7. Nyissa ki az ajtót. Győződjön meg arról,

hogy a világítás bekapcsol-e.

1 2

7.2 Az ajtó záródása
1. Tisztítsa meg az ajtótömítéseket.
2. Szükség esetén állítsa be az ajtót. Olvassa

el az „Üzembe helyezés” c. szakaszt.
3. Szükség esetén cserélje ki a hibás ajtótömí‐

téseket. Forduljon a márkaszervizhez.

8. ÜZEMBE HELYEZÉS
VIGYÁZAT
A készülék üzembe helyezése előtt fi‐
gyelmesen olvassa el a „Biztonsági in‐
formációk” című szakaszt saját bizton‐
sága és a készülék helyes üzemelteté‐
se érdekében.

8.1 Elhelyezés
Olyan helyen helyezze üzembe a készüléket,
amelynek környezeti hőmérséklete megfelel an‐
nak a klímabesorolásnak, amely a készülék
adattábláján fel van tüntetve:

Klímabe‐
sorolás

Környezeti hőmérséklet

SN +10°C és +32°C között
N +16°C és +32°C között
ST +16°C és + 38°C között
T +16°C és + 43°C között

8.2 Elhelyezés
A készüléket minden hőforrástól, például radiá‐
tortól, vízmelegítőtől, közvetlen napsütéstől stb.
távol kell üzembe helyezni. Gondoskodjon arról,
hogy a levegő szabadon áramolhasson a készü‐
lék hátoldala körül. Ha a készüléket egy falra

függesztett egység alá helyezi, a legjobb teljesít‐
mény érdekében a készülék felső lapja és a fali
egység között legalább 100 mm távolságot kell
hagyni. Azonban az az ideális, ha a készüléket
nem egy falra függesztett egység alatt helyezi el.
A pontos vízszintbe állítás a készülék alján talál‐
ható egy vagy több állítható láb révén biztosítha‐
tó.
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VIGYÁZAT
Gondoskodni kell arról, hogy a készülé‐
ket probléma esetén haladéktalanul le
lehessen választani a hálózati áramkör‐
ről, ezért a dugasznak az üzembe he‐
lyezés után könnyen elérhető helyen
kell lennie.

8.3 Hátsó távtartók
A két távtartó a dokumentációt tartalmazó tasak‐
ban található.
A távtartók elhelyezéséhez kövesse az alábbi
műveletsort:
1. Lazítsa meg a csavart.
2. Helyezze a távtartót a csavarfej alá.
3. Fordítsa a távtartót a megfelelő helyzetbe.
4. Húzza meg a csavart.

2

4 3
1

8.4 Vízszintbe állítás
Amikor elhelyezi a készüléket, ügyeljen arra,
hogy vízszintben álljon. Ez az elülső oldalon alul
található két szabályozható láb segítségével ér‐
hető el.

8.5 Elektromos csatlakoztatás
Az elektromos csatlakoztatás előtt győződjön
meg arról, hogy az adattáblán feltüntetett feszült‐
ség és frekvencia megegyezik-e a háztartási há‐
lózati áram értékeivel.
A készüléket kötelező földelni. A elektromos há‐
lózatba illő vezeték dugója ilyen érintkezéssel

van ellátva. Ha a háztartási hálózati csatlako‐
zóaljzat nincs leföldelve, csatlakoztassa a készü‐
léket az érvényben lévő jogszabályok szerint kü‐
lön földpólushoz, miután konzultált egy képesített
villanyszerelővel.
A gyártó minden felelősséget elhárít magától, ha
a fenti biztonsági óvintézkedéseket nem tartják
be.
Ez a készülék megfelel az EGK irányelveknek.

8.6 Az ajtó nyitási irányának
megfordítása

VIGYÁZAT
Bármilyen művelet végrehajtása előtt
húzza ki a hálózati vezetéket a hálózati
aljzatból.

Azt javasoljuk, hogy a következő műve‐
leteket egy másik személy segítségével
végezze, aki a készülék ajtóit a művele‐
tek során megtartja.

Az ajtó nyitási irányának megváltoztatásához vé‐
gezze el az alábbi lépéseket:
• Nyissa ki az ajtókat. Csavarozza ki a középső

zsanért (B). Vegye le a műanyag távtartót (A)
• Távolítsa el a távtartót (F), és helyezze át a

zsanér forgócsapjának (E) másik oldalára.
• Vegye le az ajtókat.
• Távolítsa el a középső zsanér bal oldali borí‐

tócsapját (C, D), és helyezze át a másik oldal‐
ra.

• Illessze a középső zsanér csapját (E) az alsó
ajtó bal oldali furatába.

E F

A
B

DC

• Csavarozza ki a felső zsanér forgócsapját, és
csavarozza fel az ellenkező oldalra.
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• Egy szerszám segítségével távolítsa el a zsa‐
nérborítást. (A).

• Szerelje le az alsó zsanér forgócsapját (B) és
a távtartót (C), majd szerelje fel őket a másik
oldalon.

• Helyezze vissza a borítást (A) az ellenkező ol‐
dalra.

A

C

B

• Vegye le a (B) burkolatokat. Vegye le a borító‐
csapokat (A).

• Csavarozza ki a fogantyúkat (C), és csavaroz‐
za be az ellenkező oldalra.

• Helyezze át a borítócsapokat (A) az ellenkező
oldalra.

A

C

B

Hajtson végre egy végső ellenőrzést, hogy meg‐
bizonyosodjon a következőkről:
• Minden csavar meg van-e húzva.
• A mágneses tömítés a készülékházhoz tapad-

e.
• Az ajtó megfelelően nyílik és csukódik-e.
Ha a környezeti hőmérséklet alacsony (pl. télen),
előfordulhat, hogy az ajtótömítés nem tapad hoz‐
zá tökéletesen a szekrénytesthez. Ebben az
esetben meg kell várnia a tömítés természetes il‐
leszkedését.
Ha nem szeretné saját maga végrehajtani a fenti
műveleteket, forduljon a legközelebbi márkaszer‐
vizhez. A márkaszerviz szakembere költségtérí‐
tés ellenében elvégzi az ajtók nyitásirányának
megfordítását.

9. MŰSZAKI ADATOK
Az 1/1998. (I. 12.) IKIM sz. miniszteri rendeletnek megfelelően
   
Gyártó védjegye Electrolux
A készülék kategóriája Hűtőszekrény - fagyasztószekrény
Magasság mm 1850
Szélesség mm 595
Mélység mm 658
Hűtőtér nettó térfogata liter 245
Fagyasztótér nettó térfogata liter 92
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Energiaosztály (A++ és G között, ahol az
A++ a leghatékonyabb, a G a legkevés‐
bé hatékony)

 A+

Villamosenergia -fogyasztás (24 órás
szabványos vizsgálati eredmények alap‐
ján. A mindenkori energiafogyasztás a
készülék használatától és elhelyezéstől
függ.)

kWh/év 296

Fagyasztótér csillagszám jele  ****
Áramkimaradási biztonság óra 20
Fagyasztási teljesítmény kg/24 óra 4
Klímaosztály  SN-N-ST-T
Feszültség Volt 230-240
Zajteljesítmény dB/A 40
Beépíthető  Nem

A műszaki adatok megtalálhatók a készülék bel‐
sejében bal oldalon lévő adattáblán és az ener‐
giatakarékossági címkén.

10. KÖRNYEZETVÉDELMI TUDNIVALÓK
A következő jelzéssel ellátott anyagokat
hasznosítsa újra:  . Újrahasznosításhoz tegye
a megfelelő konténerekbe a csomagolást.
Járuljon hozzá környezetünk és egészségünk
védelméhez, és hasznosítsa újra az elektromos
és elektronikus hulladékot. A  tiltó

szimbólummal ellátott készüléket ne dobja a
háztartási hulladék közé. Juttassa el a
készüléket a helyi újrahasznosító telepre, vagy
lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felelős
hivatallal.
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NE GÂNDIM LA DUMNEAVOASTRĂ
Vă mulţumim că aţi achiziţionat un aparat Electrolux. Aţi ales un produs care include decenii de experienţă
profesională şi de inovaţie. Ingenios şi stilat, a fost conceput special pentru dumneavoastră. Pentru ca oricând îl
utilizați puteţi fi sigur de aceleaşi rezultate extraordinare.

Bine aţi venit la Electrolux.
Vizitaţi website-ul la:

Aici găsiţi sfaturi privind utilizarea, broşuri, informaţii care vă ajută la rezolvarea unor probleme apărute
şi informaţii despre service:
www.electrolux.com

Înregistraţi-vă produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
www.electrolux.com/productregistration

Cumpăraţi accesorii, consumabile şi piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
www.electrolux.com/shop

SERVICIUL DE RELAŢII CU CLIENŢII ŞI SERVICE
Vă recomandăm utilizarea pieselor de schimb originale.
Atunci când contactaţi unitatea de Service, asiguraţi-vă că aveţi disponibile următoarele informaţii.
Informaţiile pot fi găsite pe plăcuţa cu datele tehnice. Model, PNC, Număr de serie.

Avertisment / Atenţie-Informaţii privind siguranţa.
Informaţii şi recomandări generale
Informaţii cu privire la mediul înconjurător

Ne rezervãm dreptul asupra efectuãrii de modificãri.
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1.  INSTRUCŢIUNI PRIVIND SIGURANŢA
Pentru siguranţa dv. şi pentru a asigura utilizarea
corectă a aparatului, înainte de instalare şi de
prima utilizare, citiţi cu atenţie acest manual de
utilizare, inclusiv recomandările şi avertismentele
cuprinse în el. Pentru a evita erorile inutile şi ac‐
cidentele, este important să vă asiguraţi că toate
persoanele care vor folosi aparatul cunosc foarte
bine modul său de funcţionare şi caracteristicile
de siguranţă. Păstraţi aceste instrucţiuni şi asigu‐
raţi-vă că ele vor însoţi aparatul în cazul în care
este mutat sau vândut, astfel încât toţi utilizatorii,
pe întreaga durată de viaţă a aparatului, să fie
corect informaţi cu privire la utilizarea şi siguran‐
ţa sa.
Pentru siguranţa persoanelor şi a bunurilor, res‐
pectaţi măsurile de precauţie din aceste instruc‐
ţiuni de utilizare, deoarece producătorul nu este
responsabil de daunele cauzate prin nerespecta‐
rea acestor cerinţe.

1.1 Siguranţa copiilor şi a persoanelor
vulnerabile
• Acest aparat nu trebuie folosit de persoane

(inclusiv copii) cu capacităţi fizice, senzoriale
şi mentale reduse, sau lipsiţi de experienţă şi
cunoştinţe, cu excepţia cazului în care sunt
supravegheaţi sau li s-au dat instrucţiuni în
legătură cu folosirea aparatului, de către o
persoană răspunzătoare pentru siguranţa lor.
Copiii trebuie supravegheaţi ca să nu se joace
cu aparatul.

• Nu lăsaţi ambalajele la îndemâna copiilor.
Există riscul de sufocare.

• Când aruncaţi aparatul, scoateţi ştecherul din
priză, tăiati cablul de alimentare (cât mai
aproape de aparat) şi înlăturaţi uşa, astfel în‐
cât copiii care se joacă să nu se poată electro‐
cuta şi să nu se poată închide înăuntru.

• Dacă acest aparat, care are garnituri magneti‐
ce la uşă, înlocuieşte un aparat mai vechi care
are un sistem de închidere cu arc (zăvor cu
resort), faceţi inutilizabil sistemul de închidere
înainte de a arunca aparatul vechi. În acest
mod nu va putea deveni o capcană mortală
pentru un copil.

1.2 Aspecte generale referitoare la
siguranţă

AVERTIZARE

Menţineţi libere deschiderile de ventilare din car‐
casa aparatului sau din structura în care este în‐
corporat.
• Acest aparat este destinat pentru conservarea

alimentelor şi/sau a băuturilor în locuinţele
normale şi la aplicaţii similare, cum ar fi:
– în bucătăriile pentru personal din magazine,

birouri şi alte medii de lucru;
– casele de la ferme şi de către clienţii din

hoteluri, moteluri şi alte medii de tip rezi‐
denţial;

– unităţi de cazare cu micul dejun inclus;
– unităţi de catering şi alte aplicaţii similare

care nu fac parte din comerţul cu amănun‐
tul.

• Nu utilizaţi dispozitive mecanice sau alte mij‐
loace artificiale pentru a accelera procesul de
dezgheţare.

• Nu utilizaţi alte aparate electrice (de ex. apa‐
rate de îngheţată) în interiorul aparatelor de
răcire, decât dacă sunt aprobate în mod spe‐
cial de producător în acest scop.

• Nu deterioraţi circuitul de răcire.
• Circuitul de răcire al aparatului conţine izobu‐

tan ca agent de răcire (R600a), un gaz natural
cu un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul
înconjurător, dar care este inflamabil.
În timpul transportului şi instalării aparatului,
procedaţi cu atenţie pentru a nu deteriora ni‐
ciuna dintre componentele circuitului de răci‐
re.
Dacă circuitul de răcire este deteriorat:
– evitaţi flăcările deschise şi sursele de foc
– aerisiţi foarte bine camera în care este am‐

plasat aparatul
• Este periculos să modificaţi specificaţiile sau

să modificaţi acest produs, în orice fel. Dete‐
riorarea cablului de alimentare poate produce
un scurt-circuit, un incendiu şi/sau electrocuta‐
rea.

AVERTIZARE
Pentru evitarea oricărui pericol, compo‐
nentele electrice (cablu de alimentare,
ştecher, compresor etc.) trebuie înlocui‐
te numai de către un tehnician de servi‐
ce autorizat şi calificat, cu respectarea
normelor de siguranţă în vigoare.

1. Cablul de alimentare nu trebuie să fie
prelungit.
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2. Asiguraţi-vă ca ştecherul nu este strivit
sau deteriorat de partea din spate a apa‐
ratului. Un cablu de alimentare strivit sau
deteriorat se poate supraîncălzi şi poate
produce un incendiu.

3. Trebuie să puteţi accesa uşor ştecherul
aparatului.

4. Nu trageţi de cablu.
5. Dacă priza nu este fixă, nu introduceţi

ştecherul în priză. Există riscul de elec‐
trocutare sau de incendiu.

6. Aparatul nu trebuie utilizat fără a fi mon‐
tat capacul becului din interior (dacă este
prevăzut).

• Acest aparat este greu. Trebuie să procedaţi
cu atenţie când îl deplasaţi.

• Nu scoateţi şi nu atingeţi alimentele din com‐
partimentul congelator dacă aveţi mâinile
umede sau ude, deoarece în acest mod pielea
se poate zgâria sau poate suferi degerături.

• Evitaţi expunerea îndelungată a aparatului la
lumină solară directă.

• Becurile (dacă sunt prevăzute) din acest apa‐
rat sunt special destinate aparatelor electro‐
casnice. Acestea nu sunt compatibile cu ilumi‐
natul locuinţei.

1.3 Utilizarea zilnică
• Nu puneţi oale fierbinţi pe piesele din plastic

ale aparatului.
• Nu păstraţi gaze şi lichide inflamabile în inte‐

riorul aparatului, deoarece ar putea exploda.
• Nu puneţi alimentele în contact cu fantele de

aerisire de pe peretele din spate. (Dacă apa‐
ratul este Frost Free -fără gheaţă)

• Alimentele congelate nu trebuie să mai fie
congelate din nou după ce s-au dezgheţat.

• Păstraţi alimentele congelate ambalate în con‐
formitate cu instrucţiunile producătorului ali‐
mentelor congelate.

• Recomandările producătorului aparatului pri‐
vind conservarea trebuie respectate cu stricte‐
ţe. Consultaţi instrucţiunile respective.

• Nu puneţi băuturi gazoase sau carbonatate în
compartimentul congelator, deoarece se
creează presiune asupra recipientului, iar
acesta ar putea exploda, deteriorând aparatul.

• Îngheţata pe băţ poate cauza degerături dacă
e consumată imediat după scoaterea din apa‐
rat.

1.4 Întreţinerea şi curăţarea
• Înainte de a efectua operaţiile de întreţinere,

opriţi aparatul şi scoateţi ştecărul din priză.
• Nu curăţaţi aparatul cu obiecte din metal.
• Nu folosiţi obiecte ascuţite pentru a îndepărta

gheaţa din aparat. Folosiţi o răzuitoare din
plastic.

• Examinaţi periodic scurgerea din frigider pen‐
tru a vedea dacă există apă rezultată din dez‐
gheţare. Dacă este necesar, curăţaţi scurge‐
rea. Dacă scurgerea este blocată, apa se va
acumula în partea de jos a aparatului.

1.5 Instalarea
Pentru racordarea la electricitate res‐
pectaţi cu atenţie instrucţiunile din para‐
grafele specifice.

• Despachetaţi aparatul şi verificaţi să nu fie de‐
teriorat. Nu conectaţi aparatul dacă este dete‐
riorat. Comunicaţi imediat eventualele defecte
magazinului de unde l-aţi cumpărat. În acest
caz, păstraţi ambalajul.

• Se recomandă să aşteptaţi cel puţin două ore
înainte de a conecta aparatul, pentru a permi‐
te uleiului să curgă înapoi în compresor.

• Trebuie să se asigure o circulaţie adecvată a
aerului în jurul aparatului, în lipsa acesteia se
poate supraîncălzi. Pentru a obţine o ventilare
suficientă, urmaţi instrucţiunile referitoare la
instalare.

• Pe cât posibil, spatele aparatului trebuie să se
afle lângă un perete, pentru a evita atingerea
părţilor calde (compresor, condensator) şi a
evita riscul de arsuri.

• Aparatul nu trebuie amplasat în apropierea
caloriferului sau a aragazului.

• Asiguraţi-vă că după instalarea aparatului pri‐
za rămâne accesibilă.

• Conectaţi numai la o sursă de apă potabilă
(dacă se prevede racordarea la o sursă de
apă).

1.6 Serviciul de Asistenţă Tehnică
• Toate lucrările electrice necesare pentru insta‐

larea acestui aparat trebuie efectuate de către
un electrician calificat sau de o persoană com‐
petentă.

• Acest produs trebuie reparat numai centru de
service autorizat şi trebuie să se folosească
numai piese de schimb originale.
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1.7 Protecţia mediului înconjurător
Acest aparat nu conţine gaze care pot
deteriora stratul de ozon, nici în circuitul
de răcire şi nici în materialele de izola‐
re. Aparatul nu poate fi aruncat îm‐
preună cu deşeurile urbane şi cu gu‐
noiul. Spuma izolatoare conţine gaze in‐

flamabile: aparatul trebuie eliminat con‐
form reglementărilor aplicabile ale auto‐
rităţilor locale. Evitaţi deteriorarea
unităţii de răcire, mai ales în spate,
lângă schimbătorul de căldură. Materia‐
lele folosite pentru acest aparat marcate
cu simbolul  sunt reciclabile.

2. DESCRIEREA PRODUSULUI
3 5 6 741

891011

2

1 Sertare pentru fructe
2 Rafturi de sticlă
3 Suport pentru sticle
4 Termostat
5 Raft pentru unt
6 Raft pe uşă

7 Raft pentru sticle
8 Cutie congelator
9 Cutie congelator
10 Cutie congelator
11 Plăcuţă cu date tehnice
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3. FUNCŢIONAREA
3.1 Pornirea
Introduceţi ştecherul în priză.
Rotiţi butonul de reglare a temperaturii în sens
orar, pe o setare medie.

3.2 Oprirea
Pentru a opri aparatul, rotiţi butonul de reglare a
temperaturii pe poziţia "O".

3.3 Reglarea temperaturii
Temperatura este reglată automat.
Pentru a pune în funcţiune aparatul, procedaţi
după cum urmează:
• rotiţi butonul de reglare a temperaturii spre o

setare mai joasă, pentru a obţine o răcire mi‐
nimă.

• rotiţi butonul de reglare a temperaturii spre o
setare mai mare, pentru a obţine o răcire ma‐
ximă.

În general, cea mai adecvată este seta‐
rea medie.

Cu toate acestea, setarea exactă trebuie aleasă
ţinând cont de faptul că temperatura din interiorul
aparatului depinde de:
• temperatura din încăpere
• cât de des se deschide uşa
• cantitatea de alimente conservate
• amplasarea aparatului.

Dacă temperatura din încăpere este
prea mare sau dacă aparatul este com‐
plet încărcat şi e setat pe temperaturile
cele mai joase, poate funcţiona în mod
continuu, iar pe peretele din spate se
formează brumă. În acest caz, discul
trebuie setat pe o temperatură mai ridi‐
cată, pentru a permite dezgheţarea au‐
tomată, economisindu-se astfel energia.

4. UTILIZAREA ZILNICĂ
4.1 Conservarea alimentelor
congelate
La prima pornire sau după o perioadă de neutili‐
zare, înainte de a introduce alimentele în conge‐
lator, lăsaţi aparatul să funcţioneze timp de cel
puţin 2 ore.
Coşurile congelatorului vă permit să găsiţi rapid
şi uşor pachetul de alimente dorit. Dacă se sto‐
chează cantităţi mari de alimente, scoateţi toate
sertarele cu excepţia coşului inferior care trebuie
păstrat pentru a asigura o circulaţie bună a aeru‐
lui. Puteţi plasa alimente care ies în exterior spre
uşă cu 15 mm pe toate rafturile cu excepţia raftu‐
lui superior.

În cazul dezgheţării accidentale, de
exemplu din cauza unei întreruperi a
curentului, dacă curentul a fost întrerupt
mai mult timp decât valoarea indicată în
tabelul cu caracteristicile tehnice din
secţiunea "Timpul de atingere a condiţii‐
lor normale de funcţionare", alimentele
decongelate trebuie consumate rapid
sau trebuie gătite imediat şi apoi recon‐
gelate (după ce s-au răcit).

4.2 Congelarea alimentelor proaspete
Compartimentul congelator este adecvat pentru
congelarea alimentelor proaspete şi pentru con‐
servarea pe termen lung a alimentelor congelate.
Pentru a congela alimente proaspete nu e nece‐
sar să modificaţi setarea medie.
Cu toate acestea, pentru o congelare mai rapidă,
rotiţi butonul de reglare a temperaturii spre o se‐
tare mai mare, pentru a obţine o răcire maximă.

Cu această setare, temperatura din
compartimentul frigider poate scădea
sub 0°C. Dacă se întâmplă acest lucru,
rotiţi butonul de reglare a temperaturii
pe o setare mai caldă.

Puneţi alimentele proaspete ce urmează a fi con‐
gelate în compartimentul de jos.

4.3 Dezgheţarea
Alimentele congelate, înainte de a fi utilizate, pot
fi dezgheţate în compartimentul frigider sau la
temperatura camerei, în funcţie de timpul de care
dispuneţi pentru această operaţiune.
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Bucăţile mici pot fi gătite congelate, direct din
congelator: în acest caz, durata de coacere va fi
mai mare.

4.4 Indicator temperatură
Pentru a vă ajuta la comandarea corectă a apa‐
ratului am prevăzut un indicator de temperatură
pentru frigider.
Simbolul din lateral indică zona cea mai rece din
frigider.
Zona cea mai rece se întinde de la raftul de sticlă
al sertarului pentru fructe şi legume şi până la
simbol sau până la raftul poziţionat pe acelaşi ni‐
vel cu simbolul.
Pentru stocarea adecvată a alimentelor indicato‐
rul de temperatură trebuie să afişeze mesajul
"OK".

OK

Dacă nu este afişat "OK" reglaţi temperatura la
un nivel mai scăzut şi aşteptaţi 12 ore înainte de
a verifica din nou indicatorul de temperatură.
După ce aţi pus alimentele proaspete în aparat
sau după ce aţi deschis uşa în mod repetat pen‐
tru o perioadă mai lungă, este normal să dispară
mesajul "OK".

4.5 Poziţionarea rafturilor pe uşă
Pentru a permite conservarea pachetelor cu ali‐
mente de diferite dimensiuni, rafturile de pe uşă
pot fi poziţionate la înălţimi diferite.
Pentru a efectua aceste reglări, procedaţi după
cum urmează:
trageţi treptat raftul în direcţia săgeţilor până
când îl scoateţi, după care îl re-poziţionaţi con‐
form necesităţilor.

1 2

Pentru a asigura circulaţia corectă a ae‐
rului, nu mutaţi raftul mare inferior de pe
uşă.

4.6 Rafturi detaşabile
Pe pereţii frigiderului se află o serie de ghidaje,
astfel încât rafturile pot fi poziţionate după do‐
rinţă.
Unele rafturi trebuie ridicate de marginea din
spate pentru a putea fi scoase.

Pentru a asigura o circulaţie corectă a
aerului, nu mutaţi raftul din sticlă aflat
deasupra sertarului pentru legume.

4.7 Suportul pentru sticle
Puneţi sticlele (cu gura înainte) în raftul poziţio‐
nat anterior.

Dacă raftul este poziţionat orizontal, pu‐
neţi numai sticle închise.

Acest suport pentru sticle poate fi înclinat pentru
a păstra sticlele deschise anterior. Pentru a obţi‐
ne acest rezultat, trageţi raftul în sus astfel încât
să se poată roti şi fixa pe următorul nivel supe‐
rior.
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4.8 Scoaterea cutiilor de congelare
din congelator
Cutiile de congelare au un opritor pentru a preve‐
ni scoaterea sau căderea accidentală. Când

scoateţi cutia din congelator, trageţi-o în exterior,
iar când ajunge la capăt, scoateţi-o ridicându-o
de partea frontală.

2

1

Când o puneţi înapoi, ridicaţi puţin partea din faţă
a cutiei pentru a o introduce în congelator. După
ce au trecut peste opritoare, împingeţi cutiile îna‐
poi pe poziţia lor.

5. SFATURI UTILE
5.1 Sunete normale în timpul
funcţionării
• Puteţi auzi sunete slabe, ca nişte gâlgâituri

sau ca nişte bule, când agentul de răcire este
pompat prin tuburile din spate. Acest lucru es‐
te normal.

• Când compresorul funcţionează, agentul de
răcire este pompat prin circuit, iar de la com‐
presor se aude un sunet ca un sfârâit sau un
zgomot ca de pulsaţie. Acest lucru este nor‐
mal.

• Dilatarea termică poate cauza un sunet brusc
asemănător cu nişte crăpături. Este natural,
nu un fenomen fizic periculos. Acest lucru es‐
te normal.

• Când compresorul porneşte sau se opreşte,
veţi auzi un sunet slab (un "clic") datorat regu‐
latorului de temperatură. Acest lucru este nor‐
mal.

5.2 Recomandări pentru
economisirea energiei
• Nu deschideţi uşa prea des şi nu o lăsaţi des‐

chisă mai mult decât e absolut necesar.
• Dacă temperatura camerei este ridicată şi Bu‐

tonul de reglare a temperaturii este setat pe
temperatură redusă, iar aparatul este complet
încărcat, compresorul poate funcţiona în mod
continuu, iar pe evaporator se poate produce
brumă sau gheaţă. Dacă se întâmplă acest lu‐
cru, setaţi butonul de reglare a temperaturii pe
o setare mai caldă pentru a permite dezgheţa‐
rea automată, economisindu-se astfel energia.

5.3 Recomandări pentru conservarea
alimentelor proaspete
Pentru a obţine cele mai bune rezultate:
• nu puneţi alimente calde şi nu păstraţi lichide

care se evaporă în frigider
• acoperiţi sau înveliţi alimentele, mai ales dacă

au un miros puternic

ROMÂNA 23



• poziţionaţi alimentele astfel încât aerul să
poată circula liber în jurul lor

5.4 Recomandări privind păstrarea în
frigider
Recomandări utile:
Carne (toate tipurile) : ambalaţi-o în pungi de po‐
lietilenă şi puneţi-o pe raftul de sticlă, deasupra
sertarului pentru legume.
Carnea poate fi conservată în siguranţă în acest
mod pentru una sau două zile maximum.
Alimente gătite, gustări reci etc.: acestea trebuie
acoperite şi pot fi păstrate pe orice raft.
Fructe şi legume: acestea trebuie să fie bine
curăţate şi puse în sertarul special (sertarele
speciale) din dotare. La contact, sucul de lămâie
poate decolora piesele din plastic ale frigiderului.
De aceea, se recomandă păstrarea citricelor în
recipiente separate.
Unt şi brânză: acestea trebuie puse în recipiente
ermetice sau învelite în folie de aluminiu sau în
pungi de polietilenă pentru a exclude aerul cât
mai bine posibil.
Sticle: acestea trebuie să aibă dop şi să fie
păstrate în raftul pentru sticle de pe uşă.
Bananele, cartofii, ceapa şi usturoiul, dacă nu
sunt ambalate, nu trebuie păstrate în frigider.

5.5 Recomandări privind păstrarea în
congelator
Pentru a obţine o congelare eficientă, iată câteva
recomandări importante:
• cantitatea maximă de alimente care poate fi

congelată într-o perioadă de 24 de ore este in‐
dicată pe plăcuţa cu datele tehnice;

• procesul de congelare durează 24 ore. În
acest interval de timp nu mai pot fi adăugate
alte alimente de congelat;

• congelaţi numai alimente de calitate supe‐
rioară, proaspete şi bine curăţate;

• faceţi porţii mici de alimente, care să se poată
congela rapid şi complet, iar apoi să puteţi
dezgheţa numai cantitatea necesară;

• înfăşuraţi alimentele în folie de aluminiu sau
de polietilenă şi verificaţi ca pachetele să fie
etanşe;

• aveţi grijă ca alimentele proaspete, neconge‐
late, să nu vină în contact cu cele deja conge‐
late, evitând astfel creşterea temperaturii celor
din urmă;

• alimentele fără grăsime se păstrează mai bine
şi pe o perioadă mai îndelungată decât cele
grase; sarea reduce perioada de păstrare a
alimentelor;

• îngheţatele pe bază de sucuri, dacă sunt con‐
sumate imediat după scoaterea din congela‐
tor, pot produce degerături ale pielii;

• se recomandă să notaţi data congelării pe fie‐
care pachet, pentru a putea ţine evidenţa pe‐
rioadei de conservare.

5.6 Recomandări pentru conservarea
alimentelor congelate
Coşurile congelatorului vă permit să găsiţi rapid
şi uşor pachetul de alimente dorit. Dacă se sto‐
chează cantităţi mari de alimente, scoateţi toate
sertarele cu excepţia coşului inferior care trebuie
păstrat pentru a asigura o circulaţie bună a aeru‐
lui.
Pentru a obţine cele mai bune rezultate de la
acest aparat, procedaţi astfel:
• verificaţi dacă alimentele congelate din comerţ

au fost păstrate în mod corespunzător în ma‐
gazin;

• asiguraţi-vă că alimentele congelate sunt
transferate din magazin în congelator cât mai
repede posibil;

• nu deschideţi uşa prea des şi nu o lăsaţi des‐
chisă mai mult decât este absolut necesar;

• după dezgheţare, alimentele se deteriorează
rapid şi nu mai pot fi recongelate;

• nu depăşiţi perioada de păstrare indicată de
producătorul alimentelor.

6. ÎNGRIJIREA ŞI CURĂŢAREA
6.1 Curăţarea interiorului
Înainte de a folosi aparatul pentru prima oară,
spălaţi interiorul şi toate acesoriile interne cu apă
călduţă şi cu detergent neutru, pentru a înlătura

mirosul specific de produs nou, apoi uscaţi-le bi‐
ne.

Nu folosiţi detergenţi sau prafuri abrazi‐
ve, deoarece vor deteriora suprafaţa.
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ATENŢIE
Scoateţi ştecherul din priză înainte de a
efectua orice operaţie de întreţinere.

Acest aparat conţine hidrocarburi în uni‐
tatea de răcire; prin urmare, întreţinerea
şi reîncărcarea trebuie efectuate numai
de tehnicieni autorizaţi.

6.2 Curăţarea periodică
Aparatul trebuie să fie curăţat regulat:
• curăţaţi interiorul şi accesoriile cu apă caldă şi

cu detergent neutru.
• verificaţi regulat garniturile uşii şi ştergeţi-le,

pentru a vă asigura că sunt curate.
• clătiţi şi uscaţi bine.

Nu trageţi, nu deplasaţi şi nu deterioraţi
tuburile şi/sau cablurile din interiorul
carcasei.
Nu folosiţi niciodată detergenţi, prafuri
abrazive, produse de curăţare foarte
parfumate sau ceară de lustruit pentru a
curăţa interiorul, deoarece acestea vor
deteriora suprafaţa şi vor lăsa un miros
puternic.

Curăţaţi condensatorul (grila neagră) şi compre‐
sorul din spatele frigiderului cu o perie. Această
operaţiune va îmbunătăţi performanţele aparatu‐
lui şi va duce la economia de energie.

Aveţi grijă să nu deterioraţi sistemul de
răcire.

Multe substanţe speciale de curăţat suprafeţele
din bucătărie conţin substanţe chimice care pot
ataca/deteriora materialul plastic utilizat în acest
aparat. Din acest motiv, se recomandă să
curăţaţi carcasa exterioară a aparatului numai cu
apă caldă în care s-a adăugat puţin detergent.
După curăţare, conectaţi din nou aparatul la re‐
ţea.

6.3 Dezgheţarea frigiderului
Gheaţa este eliminată automat din evaporatorul
compartimentului frigider de fiecare dată când se
opreşte motorul compresorului, în timpul utilizării
normale. Apa rezultată din dezgheţare se scurge
printr-un orificiu de evacuare într-un recipient
special situat în spatele aparatului, deasupra mo‐
torului compresorului, de unde se evaporă.
Este necesară curăţarea periodică a orificiului de
evacuare a apei rezultate din dezgheţare, situat
in mijlocul canalului de colectare din comparti‐

mentul frigider, pentru ca apa să nu dea pe dina‐
fară şi să nu se scurgă peste alimente.

6.4 Dezgheţarea congelatorului

Întotdeauna se va forma gheaţă pe rafturile con‐
gelatorului şi în jurul compartimentului superior.
Dezgheţaţi congelatorul când grosimea stratului
de gheaţă atinge aproximativ 3-5 mm.
Pentru a înlătura gheaţa, procedaţi astfel:
• scoateţi ştecherul din priză sau opriţi aparatul
• scoateţi alimentele conservate, înfăşuraţi-le în

mai multe straturi de ziar şi puneţi-le într-un
loc răcoros

• scoateţi sertarele din congelator
• puneţi materiale izolatoare în jurul sertarelor,

de exemplu pături sau ziare.
Dezgheţarea poate fi accelerată punând boluri
cu apă caldă (dar nu foarte fierbinte) în congela‐
tor
• Scoateţi canalul de scurgere din poziţia sa,

împingeţi-l aşa cum se arată în figură şi pune‐
ţi-l în sertarul de jos al congelatorului, pentru
ca apa să se poată strânge

• răzuiţi cu grijă gheaţa când începe să se to‐
pească. Folosiţi o răzuitoare de lemn sau de
plastic

• după ce s-a topit toată gheaţa, curăţaţi şi şter‐
geţi interiorul, apoi puneţi canalul de evacuare
înapoi la locul său.

• porniţi din nou combina frigorifică şi puneţi la
loc alimentele congelate.
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Se recomandă să setaţi aparatul pe poziţia cea
mai ridicată a butonului termostatului timp de câ‐
teva ore pentru a atinge temperatura adecvată
de conservare cât mai rapid.

Nu folosiţi niciodată instrumente metali‐
ce ascuţite pentru a îndepărta gheaţa
de pe evaporator, deoarece îl puteţi de‐
teriora. Nu utilizaţi dispozitive mecanice
sau instrumente diferite de cele reco‐
mandate de producător pentru a accele‐
ra procesul de dezgheţare. Creşterea
temperaturii pachetelor cu alimente
congelate, în timpul dezgheţării, poate
scurta durata de conservare în sigu‐
ranţă a acestora.

7. DEPANARE
ATENŢIE
Înainte de a remedia defecţiunile scoa‐
teţi ştecherul din priză.
Numai un electrician calificat sau o per‐
soană competentă trebuie să remedie‐
ze defecţiunile care nu apar în acest
manual.

În timpul utilizării normale se aud unele
sunete (compresorul, circulaţia agentu‐
lui de răcire).

Problemă Cauză posibilă Soluţie
Aparatul face zgomot. Aparatul nu se sprijină bine. Verificaţi dacă aparatul este într-

o poziţie stabilă (toate cele patru
picioruşe trebuie să stea pe po‐
dea).

Compresorul funcţionează
în mod continuu.

Butonul de reglare a tempera‐
turii poate fi setat incorect.

Setaţi o temperatură mai ridi‐
cată.

 Uşa nu e închisă corect. Consultaţi paragraful "Închide‐
rea uşii".

 Uşa a fost deschisă prea des. Nu ţineţi uşa deschisă mai mult
decât e necesar.

 Temperatura alimentelor este
prea ridicată.

Lăsaţi temperatura alimentelor
să scadă până la temperatura
camerei înainte de conservare.

 Temperatura camerei este
prea mare.

Reduceţi temperatura camerei.

Pe peretele posterior al fri‐
giderului curge apă.

În timpul procesului de dezghe‐
ţare automată, gheaţa de pe
peretele posterior se topeşte.

Acest lucru e normal.

În frigider curge apă. Orificiul pentru drenarea apei
este înfundat.

Curăţaţi orificiul pentru drenarea
apei.

 Alimentele pot împiedica scur‐
gerea apei în colector.

Asiguraţi-vă că alimentele nu
ating peretele din spate.

Se scurge apă pe jos. Apa rezultată din dezgheţare
nu se scurge în tăviţa de eva‐
porare situată pe compresor.

Puneţi orificiul de scurgere al
apei rezultate din dezgheţare în
tăviţa de evaporare.
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Problemă Cauză posibilă Soluţie
Există prea multă gheaţă. Produsele nu sunt ambalate

corect.
Ambalaţi produsele mai bine.

 Uşa nu e închisă corect. Consultaţi paragraful "Închide‐
rea uşii".

 Butonul de reglare a tempera‐
turii poate fi setat incorect.

Setaţi o temperatură mai mare.

Temperatura din aparat
este prea mică.

Butonul de reglare a tempera‐
turii poate fi setat incorect.

Setaţi o temperatură mai mare.

Temperatura din aparat
este prea mare.

Butonul de reglare a tempera‐
turii poate fi setat incorect.

Setaţi o temperatură mai joasă.

 Uşa nu e închisă corect. Consultaţi paragraful "Închide‐
rea uşii".

 Temperatura alimentelor este
prea ridicată.

Lăsaţi temperatura alimentelor
să scadă până la temperatura
camerei înainte de conservare.

 Au fost introduse prea multe
alimente în acelaşi timp.

Introduceţi mai puţine alimente
în acelaşi timp.

Temperatura din frigider
este prea mare.

Aerul rece nu circulă în aparat. Verificaţi ca aerul rece să circule
în aparat.

Temperatura din congela‐
tor este prea mare.

Produsele sunt puse prea
aproape unele de altele.

Puneţi produsele astfel încât ae‐
rul rece să poată circula printre
ele.

Aparatul nu funcţionează. Aparatul este stins. Porniţi aparatul.
 Ştecherul nu este introdus co‐

rect în priză.
Introduceţi ştecherul corect în
priză.

 Aparatul nu este alimentat cu
electricitate. La priză nu există
tensiune.

Conectaţi alt aparat electric la
priză. Contactaţi un electrician
calificat.

Becul nu funcţionează. Becul este în stand-by (stare
de aşteptare).

Închideţi şi deschideţi uşa.

 Becul este defect. Consultaţi paragraful "Înlocuirea
becului".

Dacă aparatul dv. tot nu funcţionează cores‐
punzător după verificările de mai sus, contactaţi
Serviciul de Asistenţă Tehnică.

7.1 Înlocuirea becului
Aparatul este echipat cu o sursă de lumină inte‐
rioară de tip LED cu o durată mare de funcţiona‐
re.
1. Deconectaţi aparatul.
2. Împingeţi partea mobilă pentru a desprinde

capacul becului (1).
3. Scoateţi capacul becului (2).

4. Dacă este nevoie, înlocuiţi becul cu unul cu
aceleaşi caracteristici şi aceeaşi putere. Vă
sugerăm să folosiţi Osram PARATHOM
SPECIAL T26 0,8 W.

5. Puneţi la loc capacul becului.
6. Conectaţi aparatul la sursa de alimentare

electrică.
7. Deschideţi uşa. Verificaţi dacă becul se

aprinde.
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7.2 Închiderea uşii
1. Curăţaţi garniturile uşii.

2. Dacă este nevoie, reglaţi uşa. Consultaţi ca‐
pitolul "Instalarea".

3. Dacă este nevoie, înlocuiţi garniturile defec‐
te ale uşii. Contactaţi centrul de service.

8. INSTALAREA
AVERTIZARE
Citiţi cu atenţie "Informaţiile privind sigu‐
ranţa", pentru siguranţa dv. şi pentru a
asigura utilizarea corectă a aparatului,
înainte de instalarea acestuia.

8.1 Amplasarea
Instalaţi aparatul într-un loc în care temperatura
ambientului să corespundă cu clasa climatică in‐
dicată pe plăcuţa cu datele tehnice ale aparatu‐
lui:

Clasa cli‐
matică

Temperatura camerei

SN +10°C până la +32°C
N +16°C până la +32°C
ST +16°C până la +38°C
T +16°C până la +43°C

8.2 Amplasarea
Aparatul trebuie instalat la distanţă faţă de surse‐
le de încălzire, precum radiatoare, boilere, lumi‐
na solară directă etc. Permiteţi aerului să circule
liber prin partea din spate a aparatului. Pentru a
asigura performanţe optime când aparatul este
amplasat sub un corp de mobilier suspendat, dis‐
tanţa minimă dintre partea de sus a aparatului şi
corpul suspendat trebuie să fie de cel puţin 100
mm. În mod ideal, aparatul nu ar trebui amplasat
sub corpuri de mobilier suspendate. Pentru a
amplasa aparatul cu precizie în poziţie orizontală
utilizaţi picioarele reglabile de la bază.
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AVERTIZARE
Trebuie să existe posibilitatea de a de‐
cupla aparatul de la priza de alimentare;
prin urmare, ştecherul trebuie să fie
uşor accesibil după instalarea aparatu‐
lui.

8.3 Distanţierele posterioare
Puteţi găsi cele două distanţiere în punga cu do‐
cumentaţia.
Efectuaţi aceşti paşi pentru a monta distanţiere‐
le:
1. Desfaceţi şurubul.
2. Puneţi distanţierul sub şurub.
3. Puneţi distanţierul în poziţia corectă.
4. Strângeţi din nou şuruburile.
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8.4 Aducerea la nivel
Aparatul trebuie amplasat într-o poziţie perfect
orizontală. Acest lucru se poate face prin inter‐
mediul celor două picioare reglabile aflate in par‐
tea de jos, în faţă.

8.5 Conexiunea electrică
Înainte de a conecta aparatul, asiguraţi-vă că
tensiunea şi frecvenţa indicate pe plăcuţa cu da‐
tele tehnice corespund cu sursa de alimentare a
locuinţei dv.
Aparatul trebuie să fie legat la pământ. Ştecherul
cablului electric este prevăzut cu un contact în
acest scop. Dacă priza din locuinţă nu este le‐
gată la pământ, conectaţi aparatul la o împămân‐
tare separată, în conformitate cu reglementările
în vigoare, după ce aţi consultat un electrician
calificat.
Producătorul nu-şi asumă nicio responsabilitate
dacă aceste măsuri de siguranţă nu sunt respec‐
tate.
Acest aparat este conform cu Directivele C.E.E.

8.6 Reversibilitatea uşii
AVERTIZARE
Înainte de a face orice operaţie, scoateţi
ştecherul din priză.

Pentru a efectua operaţiile următoare,
vă recomandăm să apelaţi la încă o
persoană care să ţină bine uşile apara‐
tului în cursul operaţiilor.

Pentru a schimba direcţia de deschidere a uşii,
urmaţi etapele de mai jos:
• Deschideţi uşile. Deşurubaţi balamaua din mij‐

loc (B). Scoateţi distanţierul de plastic (A)
• Scoateţi distanţierul (F) şi mutaţi-l în partea

cealaltă a pivotului balamalei (E).
• Scoateţi uşile.
• Îndepărtaţi ştiftul capacului din stânga al bala‐

malei din mijloc (C, D) şi mutaţi-l pe partea
cealaltă.

• Potriviţi ştiftul balamalei din mijloc (E) în orifi‐
ciul din stânga al uşii inferioare.

E F

A
B

DC

• Deşurubaţi pivotul balamalei superioare şi
montaţi-l pe partea opusă.

• Scoateţi capacul cu ajutorul unei unelte. (A).
• Deşurubaţi pivotul balamalei de jos (B) şi dis‐

tanţierul (C) şi montaţi-le pe partea opusă.
• Reintroduceţi capacul (A) pe partea opusă.
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• Scoateţi capacele (B). Scoateţi ştifturile capa‐
celor (A).

• Deşurubaţi mânerele (C) şi fixaţi-le pe partea
opusă.

• Reintroduceţi ştifturile capacelor (A) pe partea
opusă.

A

C

B

Efectuaţi o verificare finală pentru a vă asigura
că:
• Toate şuruburile sunt bine strânse.
• Garnitura magnetică aderă la carcasă.
• Uşa se deschide şi se închide corect.
Dacă temperatura ambiantă este scăzută (de
exemplu iarna), este posibil ca garnitura să nu se
potrivească bine pe aparat. În acest caz, aştep‐
taţi până când garnitura va etanşa în mod natu‐
ral.
Dacă nu doriţi să realizaţi singur operaţiile de
mai sus, adresaţi-vă celui mai apropiat centru de
service. Centrul de service va efectua operaţia
de schimbare a sensului de deschidere a uşilor
contra cost.

9. DATE TEHNICE
   
Dimensiuni   
 Înălţime 1850 mm
 Lăţime 595 mm
 Adancime 658 mm
Perioadă de stabilizare  20 h
Tensiune  230-240 V
Frecvenţă  50 Hz

Informaţiile tehnice sunt specificate pe plăcuţa cu
datele tehnice de pe partea internă din stânga a
aparatului şi pe eticheta referitoare la energie.
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10. PROTEJAREA MEDIULUI ÎNCONJURĂTOR
Reciclaţi materialele marcate cu simbolul  .
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse în containerele corespunzătoare.
Ajutaţi la protejarea mediului şi a sănătăţii umane
şi la reciclarea deşeurilor din aparatele electrice

şi electrocasnice. Nu aruncaţi aparatele marcate
cu acest simbol  împreună cu deşeurile
menajere. Returnaţi produsul la centrul local de
reciclare sau contactaţi administraţia oraşului
dvs.
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МИСЛИМО НА ВАС
Хвала вам што сте купили уређај компаније Electrolux. Изабрали сте производ који са собом носи деценије
професионалног искуства и иновација. Генијалан и елегантан, направљен је баш по вашој мери. Стога, кад
год га користите, можете бити спокојни јер ћете знати да ћете сваки пут добити одличне резултате.

Добродошли у Electrolux.
Посетите наш веб сајт на адреси:

Обезбедите савете у вези са коришћењем, брошуре, решења за проблеме, информације о
сервисирању:
www.electrolux.com

Региструјте свој производ ради боље услуге:
www.electrolux.com/productregistration

Купите додатни прибор, потрошни материјал и оригиналне резервне делове за свој уређај:
www.electrolux.com/shop

БРИГА О КОРИСНИЦИМА И СЕРВИС
Препоручујемо вам да користите оригиналне резервне делове.
Приликом обраћања сервисној служби, проверите да ли поседујете следеће податке.
Информације се могу наћи на плочици са техничким карактеристикама. Модел, број производа (PNC),
серијски број.

Упозорење/опрез - упутства о безбедности.
Опште информације и савети
Еколошке информације

Задржано право измена.
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1.  УПУТСТВА О БЕЗБЕДНОСТИ
У интересу Ваше безбедности и да би се
обезбедила правилна употреба, пре инстала‐
ције пажљиво прочитајте ово упутство, ук‐
ључујући његове савете и упозорења. Да би‐
сте избегли непотребне грешке и незгоде,
важно је да се обезбеди да све особе које ко‐
ристе машину за прање посуђа буду потпуно
упознате са њеним радом и карактеристикама
безбедности. Чувајте ова упутства и провери‐
те да ли се налазе са машином за прање по‐
суђа уколико се премешта или прода, тако да
свако ко је користи у току њеног века трајања
може да буде правилно информисан о упо‐
треби и безбедности апарата.
Због животне и материјалне безбедности,
важно је да се придржавате мера оз ових
утутстава за корисника, јер произвођач није
одговоран за штете настеле због непридржа‐
вања.

1.1 Безбедност деце и осетљивих
људи
• Овај апарат није намењен да га користе

особе (укључујући и децу) са ограниченим
физичким, сензорским или менталним спо‐
собностима, или са недостатком искуства и
знања, ако немају надзор или ако нису упу‐
ћени у начин рада апарата од особе која је
одговорна за њихову безбедност.
Децу треба да контролишете, да би се оси‐
гурали да се не играју са уређајем.

• Чувајте сву амбалажу далеко од деце. По‐
стоји опасност од гушења.

• Ако бацате уређај, извуците утикач из
утичнице, пресеците напојни кабл (што је
могуће ближе уређаја) и скините врата, да
би спречили да децу у игри ухвати струја
или да се закључају унутра.

• Ако овај уређај, који је опремљен магнет‐
ним заптивкама на вратима, треба да заме‐
ни старији уређај, са опружном бравом
(кваком), свакако уништите браву пре него
што га баците. То ће спречити да ово по‐
стане фатална клопка за децу.

1.2 Опште мере безбедности
УПОЗОРЕЊЕ

Отвори за вентилацију у ниши за уређај или у
простору за уградњу не смеју да буду закло‐
њени.
• Уређај је намењен за чување хране и/или

пића у нормалном домаћинству или за
сличне примене као на пример за:
– кухиње за особље у продавницама, кан‐

целаријама и другим радним окружењи‐
ма;

– сеоске куће и од стране клијената у хоте‐
лима, мотелима и другим окружењима за
становање;

– смештај типа ноћења са доручком;
– доставу хране и пића и сличне примене

у великопродаји.
• Не употребљавајте никакве механичке уре‐

ђаје или вештачка средства за убрзавање
процеса одлеђивања.

• Не употребљавајте друге електричне уре‐
ђаје (као машине за прављење сладоледа)
унутар уређаја за замрзавање, осим ако то
произвођач не одобрава.

• Немојте оштетити кружни ток средства за
хлађење.

• Кружни ток средства за хлађење овог уре‐
ђаја садржи изобутан (R600a), природан
гас са високом еколошком подношљивош‐
ћу, али ипак веома запаљив.
Обратите пажњу да у току транспорта и
монтаже уређаја не дође до оштећења би‐
ло које компоненте кружног тока средства
за хлађење.
Уколико дође до оштећења кружног тока
средства за хлађење:
– избегавајте отворени пламен и изворе

паљења
– темељно проветрите просторију у којој

се уређај налази
• Мењање спецификација или модификова‐

ње овог производа на било који начин је
опасно. Свако оштећење кабла може да
изазове кратак спој, пожар и/или елек‐
трични удар.

УПОЗОРЕЊЕ
Замену свих електричних компоненти
(напојни кабл, утикач, компресор) мо‐
ра да изведе овлашћени сервисни
представник или квалификовано сер‐
висно особље да би се избегао сваки
ризик.
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1. Напојни кабл не сме да се наставља.
2. Уверите се да напојни утикач није при‐

кљештен или оштећен задњим зидом
уређаја. Прикљештен или оштећен на‐
појни утикач може да се прегреје и да
изазове пожар.

3. Омогућите приступ до електричног
утикача уређаја.

4. Немојте повлачити мрежни кабл за на‐
пајање.

5. Ако је напојна утичница лабава, немој‐
те укључивати утикач. Постоји опас‐
ност од електричног удара или пожа‐
ра.

6. Не смете користити уређај без поклоп‐
ца за сијалицу (ако је предвиђено) уну‐
трашњег осветљења.

• Овај уређај је тежак. Будите опрезни при‐
ликом његовог премештања.

• Немојте вадити или додиривати предмете
из замрзивача мокрим/влажним рукама, јер
тиме можете да изазовете да се кожа огули
или створе опекотине од замрзавања.

• Избегавајте дуже излагање уређаја директ‐
ном сунцу.

• Сијалице (ако су предвиђене) које се кори‐
сте за овај уређај су специјалне наменске
сијалице искључиво за уређаје у домаћин‐
ству. Ове сијалице нису предвиђене за
осветљавање просторија у домаћинству.

1.3 Свакодневна употреба
• Не стављајте вруће шерпе на пластичне

делове у уређају.
• Немојте у уређају да чувате запаљиве гасо‐

ве и течности, јер могу да експлодирају.
• Не стављајте прехрамбене производе ди‐

ректно уз испуст за ваздух на задњем зиду.
(Ако уређај има систем против залеђива‐
ња)

• Замрзнута храна не сме поново да се замр‐
зава када је једном одмрзне.

• Чувајте запаковану замрзнуту храну према
упутствима произвођача за замрзнуту хра‐
ну.

• Строго се придржавајте препорука произ‐
вођача уређаја за чување. Погледајте одго‐
варајућа упутства.

• Не стављајте у замрзивач газирана или пе‐
нушава пића, јер то ствара притисак у посу‐
ди, од чега може да експлодира, изазивају‐
ћи тиме оштећење уређаја.

• Ледене лизалице могу да изазову опеклине
од мраза, ако се једу директно из уређаја.

1.4 Нега и чишћење
• Пре одржавања, искључите апарат и изву‐

ците утикач из утичнице.
• Немојте чистити апарат са влажним рука‐

ма.
• Немојте употребљавати оштре предмете за

вађење леда из апарата. Употребите пла‐
стични стругач.

• Редовно проверавајте одвод за воду од од‐
леђивања у фрижидеру. Ако је потребно,
очистите га. Ако је одвод запушен, вода ће
се сакупљати на дну апарата.

1.5 Инсталирање
За повезивање струје, пажљиво пра‐
тите упутства наведена у одговарају‐
ћим параграфима.

• Распакујте уређај и проверите да ли на ње‐
му има оштећења. Не прикључујте уређај
ако је оштећен. Одмах пријавите евентуал‐
на оштећења тамо где сте га купили. У том
случају сачувајте амбалажу.

• Препоручљиво је да сачекате најмање два
часа пре него што прикључите уређај, да
би уље могло да се слије назад у компре‐
сор.

• Око уређаја треба да има одговарајуће
струјање ваздуха, у супротном може да до‐
ђе до прегревања. Придржавајте се упут‐
става у односу на монтажу, да би постигли
довољну вентилацију.

• Где год је то могуће, задњи зид уређај тре‐
ба да буде уза зид, да би се избегло доди‐
ривање или хватање топлих делова (ком‐
пресора, кондензатора) и да би се
спречиле могуће опеклине.

• Уређај не сме да буде у близини радијато‐
ра или шпорета.

• Уверите се да је после постављања уређа‐
ја мрежни утикач доступан.

• Прикључите искључиво довод воде за пиће
(ако је предвиђен прикључак за воду).

1.6 Сервис
• Све електричне радове који су потребни за

сервисирање овог апарата, треба да обави
квалификовани електричар или стручна
особа.
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• Овај производ мора да сервисира само
овлашћен сервисни центар, и мора да се
користе само оригинални резервни делови.

1.7 Заштита животне средине
Овај уређај не садржи гасове, нити у
кружном току средства за хлађење,
нити у материјалима изолације, који
могу да оштете озонски омотач. Уре‐
ђај не треба да се баца заједно са

градским смећем и ђубрем. Изолациј‐
ска пена садржи запаљиве гасове:
уређај треба да се уклања према ва‐
жећим прописима, које можете да
сазнате код локалних власти. Избега‐
вајте оштећење јединице за хлађе‐
ње, посебно позади, у близини изме‐
њивача топлине. Материјали, који су
коришћени у овом уређају, а који су
означени симболом  могу да се
рециклирају.

2. ОПИС ПРОИЗВОДА
3 5 6 741

891011

2

1 Фиоке за воће
2 Стаклене полице
3 Држач за боце
4 Термостат
5 Полица за путер
6 Полица на вратима

7 Полица за боце
8 Корпа замрзивача
9 Корпа замрзивача
10 Корпа замрзивача
11 Плочица са техничким карактеристикама
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3. РУКОВАЊЕ
3.1 Уклучивање
Утакните утикач у утичницу на зиду.
Окрените регулатор температуре у десно, на
средње подешење.

3.2 Искључивање
Да би искључивали уређај, окрените регула‐
тор температуре на положај "O".

3.3 Регулација температуре
Температура се регулише аутоматски.
За руковање уређајем, поступите на следећи
начин:
• окрените регулатор температуре према

нижем подешењу, да би постигли минимал‐
ну хладноћу.

• окрените регулатор температуре према ви‐
шем подешењу, да би постигли максимал‐
ну хладноћу.

У принципу, највише одговара сред‐
ње подешење.

Ипак, тачно подешење треба да се одабере
имајући у виду да температура унутар уређаја
зависи од:
• собне температуре
• колико често се отварају врата
• количине хране у њему
• место стајања уређаја.

Ако је температура околине висока
или ако је уређај пун, а подешен је на
најниже температуре, може да ради
непрекидно, изазивајући стварање
мраза на задњем зиду. У том случају,
бирач мора да се подеси на већу
температуру, да би се омогућило ау‐
томатско одлеђивање, а тиме и сма‐
њена потрошња струје.

4. СВАКОДНЕВНА УПОТРЕБА
4.1 Смештање замрзнуте хране
Пре него што ставите производе у одељак ка‐
да га први пут укључујете или након неког
времена неупотребљавања, оставите уређај
да ради најмање 2 часа.
У корпама замрзивача ћете брзо и лако про‐
наћи жељени пакет са храном. Уколико треба
сместити велике количине хране, извадите
све корпе, осим последње која треба да оста‐
не на свом месту да би се обезбедило добро
струјање ваздуха. На свим полицама, изузев
на горњој полици, могуће је ставити произво‐
де који су истурени на 15 mm од врата.

У случају случајног одмрзавања, на
пример, због престанка напајања
струјом, које је трајало дуже од вред‐
ности наведне под „време пораста“ у
табели са техничким карактеристика‐
ма, одмрзнута храна мора одмах да
се поједе или да се скува па да се по‐
ново замрзне (након хлађења).

4.2 Замрзавање свеже хране
Одељак замрзивача је погодан за замрзава‐
ње свеже хране и за дуго чување замрзнуте и
дубоко замрзнуте хране.
Приликом замрзавања свеже хране није неоп‐
ходно померати регулатор температуре из
средњег положаја.
Ипак, ради бржег замрзавања окрените регу‐
латор температуре ка вишим подеоцима да
бисте постигли највиши степен хладноће.

У овим условима, температура у ко‐
мори фрижидера може да падне
испод 0°C. Уколико се то деси, врати‐
те регулатор температуре на топлије
подешавање.

Свежу храну коју желите да замрзнете стави‐
те у доњи одељак.

4.3 Одмрзавање
Пре употребе, дубоко замрзнута храна може
према расположивом времену да се одмрзне
у фрижидеру или на собној температури.
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Мали комади могу да се кувају и замрзнути,
директно из замрзивача: у том случају, кува‐
ње ће трајати дуже.

4.4 Индикатор температуре
Да бисмо вам помогли да правилно контроли‐
шете уређај, уградили смо индикатор темпе‐
ратуре у фрижидер.
Симбол са стране означава најхладнију об‐
ласт у фрижидеру.
Најхладнија област се креће од стаклене по‐
лице на фиоци за воће и поврће до симбола
или до полице која се налази на истој висини
на којој и симбол.
За правилно складиштење хране, обезбедите
да индикатор температуре показује поруку
„ОК“.

OK

Уколико се „ОК“ не приказује, подесите кон‐
тролор температуре на хладније и сачекајте
12 сати пре него што поново проверите инди‐
катор темпертуре.
Када ставите свеже намирнице у уређај или
након што више пута узастопно отворите вра‐
та на дужи период, нормално је да порука
„ОК“ нестане.

4.5 Постављање полица на
вратима
Да би се паковања хране различитих ве‐
личина могла да се ставе у полице на врати‐
ма, оне могу да се поставе на различитој ви‐
сини.
Да бисте подесили положај полица, поступите
на следећи начин:
полако вуците полице у смеру стрелица док
их не извучете, а затим их поставите у жеље‐
ни положај.

1 2

Немојте да померате велику доњу по‐
лицу у вратима да не бисте пореме‐
тили правилно струјање ваздуха.

4.6 Покретне полице
Зидови фрижидера су опремљени са неколи‐
ко клизача тако да се полице могу поставља‐
ти према жељи.
Приликом скидања појединих полица неоп‐
ходно је подићи њихов задњи крај.

Немојте да померате стаклену поли‐
цу изнад фиоке за поврће да не би‐
сте пореметили правилно струјање
ваздуха.

4.7 Држач за боце
Поставите боце (са отвором према напред) на
претходно постављене полице.

Ако се полице поставе хоризонтално,
у њих ставите само затворене боце.

Ова полица за флаше може да се накрене, ка‐
ко бисте на њу сместили већ отворене фла‐
ше. Да бисте то урадили, повуците полице
према горе како бисте могли да их окренете и
поставити на следећи виши ниво.
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4.8 Уклањање корпи за замрзавање
из замрзивача
Корпе за замрзавање поседују граничник који
спречава случајно испадање или вађење. Ка‐

да желите да уклоните корпу из замрзивача,
повуците је према себи и, када је извучете до
крајње тачке, накривите предњи део корпе на‐
горе и извуците је.

2

1

Када је враћате, благо издигните предњи део
корпе и ставите је у замрзивач. Чим пређете
зауставне тачке, гурните корпу назад у њен
положај.

5. ПОМОЋНЕ НАПОМЕНЕ И САВЕТИ
5.1 Нормални звуци рада
• Можете да чујете слабо гргутање или пену‐

шање када се расхладно средство пумпа
кроз спирале или цевне водове са задње
стране уређаја. То је нормално.

• Када је компресор укључен, средство за
хлађење циркулише и из компресора може
да се чује звук зујања или пулсирања. То је
нормално.

• Ширење услед топлоте може да изазове
изненадни звук пуцања. То је нормално и
не представља опасну физичку појаву. То
је нормално.

• При укључивању или искључивању компре‐
сора чућете слаби "клик" регулатора темпе‐
ратуре. То је нормално.

5.2 Савети за заштеду енергије
• Немојте да често отварате врата или да их

остављате отвореним дуже од потребног.
• Ако је температура околине висока и ако је

регулатор температуре подешен на веће
подешење, а уређај је пун, компресор може

да ради непрекидно, изазивајући стварање
мраза на испаривачу. Ако дође до тога,
окрените регулатор температуре према
нижем подешењу, да би омогућили ауто‐
матско одлеђивање, а тиме уштеду у по‐
трошњи струје.

5.3 Корисни савети за чување
хране у фрижидеру
Да би постигли најбољи учинак:
• немојте у фрижидеру да чувате топлу хра‐

ну или течности које испаравају
• покријте или умотајте храну, посебно ако

има јаки мирис
• поставите храну тако да ваздух може сло‐

бодно да струју око ње

5.4 Корисни савети за чување у
фрижидеру
Корисни савети:
Месо (све врсте) : умотајте у пластичне вре‐
ћице и ставите на стаклену полици изнад фи‐
јоке за поврће.
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Због безбедности, чувајте га овако највише
два дана.
Кувана храна, хладна предјела итд.: треба их
поклопити, а можете их држати на било којој
полици.
Воће и поврће: ове намирнице треба темељ‐
но опрати и држати их у специјалној фиоци
(фиокама) за ту намену. Када дође у контакт,
сок од лимуна може да промени боју пла‐
стичних делова фрижидера. Стога се препо‐
ручује да се лимун држи у посебним посуда‐
ма.
Путер и сир: треба ставити у специјалне посу‐
де, које не пропустају ваздух, или да се завију
у алуминијумску фолију, или пластичне вре‐
ћице, да би били што је могуће мање у доди‐
ру са ваздухом.
Боце: треба да имају на себи поклопац и тре‐
ба их држати на полици за флаше у вратима.
Осим ако нису запаковани, банане, кромпир,
црни и бели лук не треба да се чувају у фри‐
жидеру.

5.5 Корисни савети за замрзавање
Ево неколико важних савета, који ће вам по‐
моћи да извучете највише из процеса замрза‐
вања:
• максимална количина хране, која може да

се замрзне у 24 часа. приказана је на
плочици са ознаком типа;

• процес замрзавања траје 24 часа. У том пе‐
риоду не треба да се додаје нова храна за
замрзавање;

• замрзавајте само храну врхунског квалите‐
та, свежу и темељно очишћену;

• спремите храну у малим порцијама, да би
омогућили да се брзо и потпуно замрзне и
да би омогућили да након тога одмрзавате
само количину, која вам је потребна;

• умотајте храну у алуминијумску или пла‐
стичну фолију и осигурајте се да паковања
не пропустају ваздух;

• не дозвољавајте да свежа, незамрзнута
храна долази у додир са већ замрзлом, да
би спречили повећање температуре замр‐
зле хране;

• посна храна се чува боље и дуже од масне;
со смањује век чувања хране;

• ако се замрзли водени производи уносе од‐
мах након вађења из замрзивача, могуће је
да изазову опеклине од ниских температу‐
ра;

• пожељно је да на сваком паковању нанесе‐
те датум замрзавања, да би имали увиђај у
време замрзавања;

5.6 Савети у вези с чувањем
смрзнуте хране
У корпама замрзивача ћете брзо и лако про‐
наћи жељени пакет са храном. Уколико треба
сместити велике количине хране, извадите
све корпе, осим последње која треба да оста‐
не на свом месту да би се обезбедило добро
струјање ваздуха.
Да бисте остварили најбоље могуће перфор‐
мансе овог уређаја, требало би да:
• проверите да ли су комерцијално замрзну‐

те намирнице биле адекватно ускладиште‐
не у малопродајном објекту;

• постарате се да смрзнуте намирнице за
што је могуће краће време пренесете од
продавнице до замрзивача;

• не отварате често врата уређаја нити их
остављате отворена дуже него што је то
непходно;

• када се једном одмрзне, храна се брзо ква‐
ри и не сме се поново замрзавати;

• немојте прекорачити време складиштења
које је прописао произвођач намирница;

6. НЕГА И ЧИШЋЕЊЕ
6.1 Чишћење унутрашњости
Пре прве употребе уређаја. оперите унутраш‐
њост и сав прибор млаком водом са мало неу‐
тралног сапуна, да би уклонили типичан ми‐
рис сасвим новог производа, те га темељно
осушите.

Не употребљавајте детерџенте или
абразивне прашкове, јер ће оштетити
завршну обраду.

ПАЖЊА
Извуците утикач уређаја из напајања
пре него што почнете са извођењем
било каквих радова одржавања.
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Овај уређај садржи углјоводонике у
својој јединици за хлађење; Стога,
одржавање и пуњење мора да изво‐
де овлашћени техничари.

6.2 Периодично чишћење
Опрема треба редовно да се чисти:
• оперите унутрашњост и прибор млаком во‐

дом и мало неутралног сапуна.
• редовно проверавајте заптивке на вратима

и бришите их, осигуравајући се да су чисте
и да на њима нема остатака.

• пажљиво исплакните и осушите.

Немојте да вичете, померате или
оштећујете цеви и/или каблове уну‐
тар кабинета.
Никада немојте за чишћење унутраш‐
њости да употребљавате детерџенте,
абразивне прашкове, јако парфими‐
сане производе за чишћење или
средства за полирање са воском, јер
ће оштетити површину и оставити јак
мирис.

Помоћу четке очистите кондензатор (решетка
црне боје) и компресор са задње стране уре‐
ђаја. На тај начин ћете побољшати рад уређа‐
ја и смањити потрошњу електричне енергије.

Водите рачуна да не оштетите си‐
стем за хлађење.

Многе марке средстава за чишћење кухиња
садрже хемикалије, које могу нагристи/оште‐
тити пластику у уређају. Стога се препоручује
да спољашње кућиште уређаја чистите само
топлом водом са мало средства за прање по‐
суђа.
Када завршите са чишћењем, поново ук‐
ључите уређај у струју.

6.3 Одмрзавање фрижидера
Лед се аутоматски уклања из испаривача ко‐
море фрижидера увек када се компресор мо‐
тора заустави током нормалне употребе. Од‐
мрзнута вода истиче кроз цев у посебну посу‐
ду изнад компресора мотора у задњем делу
уређаја, одакле испарава.
Отвор за истицање одмрзнуте воде, смештен
у средини канала у одељку фрижидера, треба
редовно чистити како би се спречило прели‐
вање и капање воде по храни смештеној у
фрижидеру.

6.4 Одлеђивање замрзивача

Извесна количина леда ће се увек образовати
на полицама замрзивача и око горњег одељ‐
ка.
Одледите замрзивач када слој леда достигне
дебљину од око 3-5 мм.
За уклањање леда предузмите следеће
кораке:
• извуците утикач кабла за напајање из зид‐

не утичнице или искључите уређај
• извадите сву храну, умотајте је у неколико

слојева новинског папира и ставите на
хладно место

• извадите фиоке замрзивача
• изолујте фиоке неким материјалом, нпр.

крпама или папиром.
Одлеђивање може да се убрза стављањем
чинија са врућом водом (не кључалом водом)
у унутрашњост замрзивача.
• Одвојите одводни канал из лежећег поло‐

жаја, гурните га као што је приказано на
слици и поставите га изнад доње фиоке за‐
мрзивача где вода може да се прикупља.

• Пажљиво истружите лед када почне да се
топи. Користите дрвени или пластични
стругач.

• Када се сав лед отопи, очистите и осушите
одељак, а затим вратите одводни канал у
првобитни положај.
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• Укључите одељак и вратите залеђену хра‐
ну.

Препоручујемо да уређај ради на највишем
положају термостата неколико сати како би у
што краћем року достигао довољну темпера‐
туру за чување намирница.

Никада немојте да користите оштре
металне предмете за стругање леда
са испаривача, јер бисте могли да га
оштетите. Немојте да користите ме‐
ханичке уређаје нити вештачка сред‐
ства за убрзавање процеса одмрза‐
вања осим оних које је произвођач
препоручио. Повишена температура
на којој се залеђена храна држи то‐
ком одмрзавања замрзивача може да
скрати рок њеног безбедног чувања.

7. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА
ПАЖЊА
Пре отклањања неисправности, изву‐
ците утикач из мрежне утичнице.
Само квалификован електричар или
стручна особа смеју да отклоне не‐
исправнсти које нису обухваћене
овим упутством.

Чују се неки звуци током нормалне
употребе (компресор, циркулација ра‐
схладне течности).

Проблем Могући узрок Решење
Уређај је бучан. Уређај не стоји како треба. Проверите да ли уређај ста‐

билно стоји (све четири ножи‐
це треба да буду на поду).

Компресор ради без пре‐
кида.

Регулатор температуре није
правилно подешен.

Подесите вишу температуру.

 Врата нису добро затворена. Прочитајте поглавље "Затва‐
рање врата".

 Врата се пречесто отварају. Немојте да остављате врата
отворена дуже него што је по‐
требно.

 Температура производа је
сувише висока.

Оставите производ да се
охлади на собну температуру
пре одлагања у уређај.

 Собна температура је суви‐
ше висока.

Снизите собну температуру.

Низ задњу плочу фрижи‐
дера цури вода.

За време аутоматског проце‐
са одмрзавања на задњој
плочи се одмрзава иње.

То је нормално.

Вода цури у одељак
фрижидера.

Отвор за воду је запушен. Очистите испуст.

 Производи спречавају проток
воде у колектор воде.

Производи не смеју да доди‐
рују задњу плочу.
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Проблем Могући узрок Решење
Вода цури на под. Испуст за воду од одлеђива‐

ња не одводи воду у посуду
за испаривање изнад ком‐
пресора.

Поставите испуст за воду од
одлеђивања у посуду за испа‐
ривање.

Накупило се превише
иња и леда

Производи нису правилно
умотани.

Боље умотајте производе.

 Врата нису добро затворена. Прочитајте поглавље "Затва‐
рање врата".

 Регулатор температуре није
правилно подешен.

Подесите вишу температуру.

Температура у уређају је
прениска.

Регулатор температуре није
правилно подешен.

Подесите вишу температуру.

Температура у уређају је
превисока.

Регулатор температуре није
правилно подешен.

Подесите нижу температуру.

 Врата нису добро затворена. Прочитајте поглавље "Затва‐
рање врата".

 Температура производа је
сувише висока.

Оставите производ да се
охлади на собну температуру
пре одлагања у уређај.

 Истовремено се чува много
производа.

У фрижидеру истовремено
чувајте мање производа.

Температура у фрижиде‐
ру је сувише висока.

У уређају нема циркулације
хладног ваздуха.

Обезбедите циркулацију хлад‐
ног ваздуха у уређају.

Температура у замрзи‐
вачу је сувише висока.

Производи су сувише близу
један другом.

Поставите производе тако да
има циркулације хладног ваз‐
духа.

Уређај не ради. Уређај је искључен. Укључите уређај.
 Мрежни утикач није исправно

утакнут у утичницу.
Исправно утакните утикач у
мрежну утичницу.

 Уређај нема напајање. Нема
напона у мрежној утичници.

Прикључите други електрични
уређај у мрежну утичницу. По‐
зовите квалификованог елек‐
тричара.

Сијалица не ради. Сијалица је у режиму stand-
by.

Затворите и отворите врата.

 Сијалица није исправна. Прочитајте поглавље "Замена
сијалице".

Уколико Ваш уређај после ових провера и да‐
ље не ради правилно, контактирајте најближи
Сервисни центар.

7.1 Замена сијалице
Уређај је опремљен унутрашњим LED свет‐
лом чији је радни век дугачак.

1. Искључите уређај из струје.
2. Гурните покретни део како бисте ослобо‐

дили поклопац сијалице (1).
3. Уклоните поклопац сијалице (2).
4. Ако је потребно, сијалицу замените сија‐

лицом сличних карактеристика и снаге.
Препоручујемо да користите сијалицу
Osram PARATHOM SPECIAL T26 0,8 W.
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5. Вратите поклопац сијалице.
6. Укључите уређај у струју.
7. Отворите врата. Проверите да ли светло

ради.

1 2

7.2 Затварање врата
1. Очистите заптивке на вратима.
2. Ако је потребно, подесите врата. Погле‐

дајте одељак „Инсталација“.
3. Ако је потребно, замените оштећене за‐

птивке на вратима. Обратите се овлаш‐
ћеном сервисном центру.

8. ИНСТАЛАЦИЈА
УПОЗОРЕЊЕ
За вашу безбедност и уа правилан
рад уређаја, пре него што инсталира‐
те уређај пажљиво прочитајте "Ин‐
формације о безбедности".

8.1 Постављање
Уређај инсталирајте на месту на којем собна
температура одговара климатској класи оз‐
наченој на плочици са техничким карактери‐
стикама уређаја:

Климат‐
ска кла‐
са

Собна температура

SN +10°C дo + 32°C
N +16 °C дo + 32°C
SТ +16 °C дo + 38°C
T +16 °C дo + 43 °C

8.2 Постављање
Уређај треба да буде постављен далеко од
извора топлоте као што су радијатори, бојле‐
ри, директни сунчеви зраци, итд. Осигурајте
слободну циркулацију ваздуха око задњег де‐
ла уређаја. Да би се осигурале најбоље радне
карактеристике уређаја постављеног испод
висећег зидног елемента, минимално растоја‐
ње између врха уређаја и висећег елемента
треба да буде 100 мм. Идеално би било да се
уређај не налази испод висећих зидних еле‐
мената. Исправно нивелисање се обезбеђује
помоћу једне или више подесивих ножица
уређаја.

A B
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0 

m
m

m
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УПОЗОРЕЊЕ
Морате омогућити искључивање уре‐
ђаја из струје; зато утикач кабла за
напајање мора да буде лако присту‐
пачан након монтирања.

8.3 Одстојници са задње стране
Два одстојника се налазе у торбици са доку‐
ментацијом.
Поступите овако да бисте монтирали одстој‐
нике:
1. Одврните завртањ.
2. Поставите одстојник испод завртња.
3. Окрените одстојник у одговарајући поло‐

жај.
4. Опет затегните завртње.
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8.4 Нивелисање
Када постављате уређај, обезбедите да буде
нивелисан у водоравном положају. То можете
урадити тако што ћете подесити две ногице
уређаја са предње стране.

8.5 Електрично прикључивање
Осигурајте се пре уметања утикача да напон
и фреквенција, приказани на плочици са озна‐
ком типа, одговарају вашем кућном напајању
струјом.
Овај апарат мора бити уземљен. Утикач на‐
појног кабла је опремљен контактом за ову
намену. Ако утикач кућног напајања струјом
није уземљен, прикључите уређај на посебно
уземљење, и то према важећим прописима и
уз консултацију квалификованог електричара.
Произвођач одбија сваку одговорност код не‐
поштовања горе наведених сигурносних ме‐
ра.
Овај апарат одговара следећим Директивама
Е.Е.З.

8.6 Преокретљивост врата
УПОЗОРЕЊЕ
Пре било којих даљих радњи ис‐
кључите утикач из утичнице.

Препоручујемо да следеће радње из‐
ведете уз помоћ друге особе која ће
све време чврсто држати врата уре‐
ђаја.

Да бисте променили смер отварања врата,
поступите на следећи начин:
• Отворите врата. Одвијте завртањ средње

шарке (B). Уклоните пластични одстојник
(А).

• Уклоните одстојник (F) и то урадите и са
друге стране осовине шарке (Е).

• Уклоните врата.
• Уклоните осовиницу поклопца средње шар‐

ке на левој страни (C, D) и преместите је на
другу страну.

• Поставите осовиницу средње шарке (E) у
рупицу на левој страни доњих врата.

E F

A
B

DC

• Одврните рукавац горње шарке и заврните
га на супротној страни.

• Скините поклопац помоћу алатке. (A).
• Одвијте осовину доње шарке (В) и одстој‐

ник (С) и поставите их на супротну страну.
• Вратите поклопац (А) на супротну страну.

44 www.electrolux.com



A

C

B

• Уклоните поклопце (B). Уклоните клинове
поклопца (A).

• Одвијте ручице (C) и фиксирајте их на су‐
протној страни.

• Вратите клинове поклопца (A) на супротну
страну.

A

C

B

Још једном проверите следеће ствари:
• Сви завртњи су притегнути.
• Магнетна заптивка приања уз уређај.
• Врата се правилно отварају и затварају.
Уколико је у окружењу хладно (нпр. током зи‐
ме), заптивач може да не пријања како треба
за ормарић. У том случају, сачекајте да се за‐
птивач природно уклопи.
У случају да не желите сами да обавите горе
наведене операције, обратите се најближем
овлашћеном сервису. Стручњак oвлашћеног
сервиса ће вам уз накнаду променити смер
отварања врата.

9. ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ
   
Димензије   
 Висина 1850 мм
 Ширина 595 мм
 Дубина 658 мм
Време пораста температуре  20 ч
Напон  230-240 V
Фреквенција  50 Hz

Техничке информације се налазе на плочици
са техничким карактеристикама са леве уну‐

трашње стране на уређају на ознаци енергет‐
ског разреда.
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10. ЕКОЛОШКА ПИТАЊА
Рециклирајте материјале са симболом  .
Паковање одложите у одговарајуће
контејнере ради рециклирања.
Помозите у заштити животне средине и
људског здравља као и у рециклирању
отпадног материјала од електронских и

електричних уређаја. Уређаје обележене
симболом  немојте бацати заједно са
смећем. Производ вратите у локални центар
за рециклирање или се обратите општинској
канцеларији.
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МИ ПРО ВАС ДУМАЄМО
Дякуємо за покупку приладу Electrolux. Ви обрали продукт, який втілює в собі десятки років професійного
досвіду та інновацій. Оригінальний та стильний, він був розроблений з думкою про вас. Тому щоразу, коли
ви ним користуєтесь, ви можете бути впевнені в отриманні гарних результатів.

Ласкаво просимо в світ Electrolux.
Звертайтеся на наш веб-сайт:

Поради з використання, брошури, інструкції з усунення несправностей, сервісна інформація:
www.electrolux.com

Зареєструйте виріб, щоб отримати покращене обслуговування:
www.electrolux.com/productregistration

Придбання приладдя, витратних матеріалів та оригінальних запчастин для вашого приладу:
www.electrolux.com/shop

РОБОТА З КЛІЄНТАМИ ТА СЕРВІСНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ
Рекомендується використовувати оригінальні запчастини.
При звертанні до сервісного центру необхідно мати наступну інформацію.
Її можна знайти на табличці з технічними даними. Модель, номер виробу, серійний номер.

Увага! Важлива інформація з техніки безпеки.
Загальна інформація та рекомендації
Екологічна інформація

Може змінитися без оповіщення.
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1.  ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
В інтересах вашої безпеки та для належного
використання приладу уважно прочитайте цю
інструкцію, включаючи підказки та застере‐
ження, перш ніж встановлювати його і розпо‐
чинати ним користуватися. Аби уникнути по‐
милкових дій і нещасних випадків необхідно,
щоб усі, хто користується приладом, ретельно
ознайомилися з правилами експлуатації і тех‐
ніки безпеки. Збережіть цю інструкцію і в разі
продажу або передачі приладу іншим особам
обов'язково передайте її разом із приладом,
щоб усі користувачі змогли в будь-який час
ознайомитися з правилами експлуатації і тех‐
нікою безпеки.
Задля безпеки життя та майна дотримуйтеся
викладених у цій інструкції рекомендацій з
техніки безпеки, оскільки компанія-виробник
не несе відповідальності за шкоду, що стала‐
ся через недотримання цих рекомендацій.

1.1 Безпека дітей і вразливих осіб
• Прилад не призначений для користування

ним людьми (в т.ч. дітьми) з обмеженими
фізичними, сенсорними чи розумовими
здібностями чи недостатнім досвідом та
знаннями, якщо їм не було проведено від‐
повідного інструктажу з користування при‐
ладом особою, відповідальною за їх безпе‐
ку.
Щоб діти не гралися з приладом, вони ма‐
ють користуватися ним під наглядом доро‐
слих.

• Не дозволяйте дітям гратися з пакувальни‐
ми матеріалами. Порушення цієї вимоги
може призвести до того, що вони можуть
задихнутися.

• Перш ніж утилізувати прилад, вийміть вил‐
ку з розетки, відріжте кабель (у місці, яке
знаходиться якомога ближче до корпусу) і
зніміть дверцята, щоб запобігти випадкам,
коли діти, граючись, отримають електрошок
або замкнуться всередині.

• Якщо цей прилад, оснащений магнітним
замком, має замінити старий прилад із зам‐
ком на пружині (клямкою), подбайте про те,
щоб вивести з ладу пружину, перш ніж ути‐
лізувати старий прилад. У такий спосіб ви
попередите ситуацію, коли він може стати
смертельною пасткою для дитини.

1.2 Загальні правила безпеки
Попередження!

Вентиляційні отвори в корпусі приладу та в
конструкції, що вбудовується, мають бути від‐
критими.
• Прилад призначений для зберігання харчо‐

вих продуктів і напоїв у звичайному домого‐
сподарстві, та подібних застосувань, таких
як:
– на кухнях магазинів, офісів та інших ро‐

бочих установ;
– на фермах та клієнтами готелів, мотелів

та інших житлових приміщень;
– в установах, що пропонують напівпан‐

сіон;
– в установах, що пропонують послуги хар‐

чування, та для подібних застосувань не
в сфері роздрібної торгівлі.

• Не застосовуйте механічні пристрої чи інші
штучні засоби для прискорення процесу
розморожування.

• Не використовуйте інші електричні пристрої
(наприклад, прилад для виготовлення мо‐
розива) всередині холодильника, якщо це
не передбачено виробником.

• Стежте за тим, щоб не пошкодити контур
циркуляції холодоагенту.

• У контурі циркуляції холодоагенту міститься
холодоагент ізобутан (R600a) — природний
газ, що майже не шкідливий для довкілля,
проте займистий.
Подбайте, щоб під час транспортування й
установки приладу жоден із компонентів
контуру циркуляції холодоагенту не був
пошкоджений.
У разі пошкодження контуру циркуляції хо‐
лодоагенту:
– уникайте контакту з відкритим вогнем

або джерелами займання;
– ретельно провітріть приміщення, де зна‐

ходиться прилад.
• З міркувань безпеки не слід змінювати тех‐

нічні характеристики приладу чи будь-яким
чином його модифікувати. Будь-яке пош‐
кодження кабелю може викликати коротке
замикання, пожежу й ураження електрич‐
ним струмом.
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Попередження!
Щоб уникнути нещасних випадків, за‐
міну всіх електричних компонентів
(кабель живлення, вилка, компресор)
має виконувати сертифікований май‐
стер або спеціаліст сервісного цент‐
ру.

1. Забороняється подовжувати кабель
живлення.

2. Подбайте про те, щоб вилка кабелю
живлення не була роздавлена чи пош‐
коджена задньою частиною приладу.
Роздавлена чи пошкоджена вилка ка‐
белю живлення може перегрітися і
спричинити пожежу.

3. Подбайте про наявність доступу до
вилки кабелю живлення.

4. Не тягніть за кабель живлення.
5. Якщо розетка хитається, не вставляй‐

те в неї вилку. Існує ризик ураження
електричним струмом чи виникнення
пожежі.

6. Не можна користуватися приладом без
плафона на лампі (якщо передбачено)
для внутрішнього освітлення.

• Прилад важкий. Пересувати його слід обер‐
ежно.

• Не беріть речі в морозильному відділенні та
не торкайтеся до них, якщо ваші руки вологі
чи мокрі — це може призвести до поранен‐
ня або холодового опіку.

• Не слід надовго залишати прилад під пря‐
мими сонячними променями.

• Скляні лампи в цьому приладі (якщо пере‐
дбачені) — це спеціальні лампи, призначені
лише для побутових приладів. Вони не при‐
датні для освітлення житлових приміщень.

1.3 Щоденне використання
• Не ставте гарячий посуд на пластикові ча‐

стини приладу.
• Не зберігайте в приладі займистий газ або

рідини, бо вони можуть вибухнути.
• Не кладіть продукти безпосередньо на‐

впроти отворів для повітря в задній стінці.
(Якщо прилад оснащено системою Frost
Free)

• Заморожені продукти після розморожуван‐
ня не можна заморожувати знову.

• Фасовані заморожені продукти зберігайте у
відповідності з інструкціями виробника.

• Необхідно чітко дотримуватися рекоменда‐
цій виробника приладу щодо зберігання
продуктів. Зверніться до відповідних ін‐
струкцій.

• Не розміщуйте газовані або шипучі напої в
морозильному відділенні, бо через підви‐
щення тиску на пляшку вони можуть вибух‐
нути, що пошкодить прилад.

• Морозиво на паличці спроможне викликати
холодові опіки, якщо його їсти прямо з мо‐
розильника.

1.4 Догляд і чищення
• Перш ніж виконувати технічне обслугову‐

вання, вимкніть прилад і вийміть вилку з ро‐
зетки.

• При чищенні не можна користуватися мета‐
левими предметами.

• Не використовуйте гострі предметидля чи‐
щення приладу від льоду. Користуйтеся
пластиковим шкребком.

• Регулярно перевіряйте злив води з холо‐
дильника. За потреби прочищайте його. Як‐
що злив буде заблокований, вода збирати‐
меться на дні приладу.

1.5 Установка
Під час підключення до електромере‐
жі ретельно дотримуйтеся інструкцій,
наведених у відповідних параграфах.

• Розпакуйте прилад і огляньте на предмет
пошкоджень. Не користуйтеся приладом,
якщо він пошкоджений. У разі виявлення
пошкоджень негайно повідомте про це тор‐
говельний заклад, де ви придбали прилад.
У цьому разі збережіть пакування.

• Рекомендується зачекати щонайменше дві
години, перш ніж вмикати прилад, з тим
щоб масло повернулося до компресора.

• Повітря має нормально циркулювати довко‐
ла приладу; недотримання цієї рекоменда‐
ції призводить до перегрівання. Щоб досяг‐
ти достатньої вентиляції, дотримуйтеся від‐
повідних інструкцій щодо встановлення.

• По можливості, встановлюйте прилад так,
щоб його задня стінка була повернута до
стіни. Це дозволить уникнути торкання га‐
рячих частин (компресора, конденсора) і
відповідно опіків.

• Прилад не можна ставити біля батареї опа‐
лення або плити.
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• Подбайте про те, щоб до розетки був до‐
ступ після встановлення приладу.

• Підключення з метою подачі води здійснюй‐
те лише до джерела питної води (якщо пе‐
редбачено підключення до водопроводу).

1.6 Технічне обслуговування
• Електричні роботи, необхідні для обслуго‐

вування приладу, мають виконуватися ква‐
ліфікованим електриком або компетентною
особою.

• Технічне обслуговування цього приладу
має здійснюватися лише кваліфікованим
персоналом. Для ремонту необхідно вико‐
ристовувати лише оригінальні запасні ча‐
стини.

1.7 Захист довкілля
Ні в охолоджувальній системі, ні в ізо‐
ляційних матеріалах цього приладу

не міститься газів, які могли б нане‐
сти шкоду озоновому шару. Прилад
не можна утилізувати разом з міськи‐
ми відходами та сміттям. Ізоляційна
піна містить займисті гази: прилад не‐
обхідно утилізувати згідно з відповід‐
ними нормативними актами, видани‐
ми місцевими органами влади. Уни‐
кайте пошкодження холодильного аг‐
регату, особливо в задній частині, по‐
близу теплообмінника. Матеріали,
позначені символом  , підлягають
вторинній переробці.

Цей продукт по змісту небезпечних речовин
відповідає вимогам Технічного регламенту
обмеження використання деяких небезпечних
речовин в електричному та електронному
обладнанні (постанова Кабінета Міністрів
України №1057 від 3 грудня 2008р.)

50 www.electrolux.com



2. ОПИС ВИРОБУ
3 5 6 741

891011

2

1 Шухляди для фруктів
2 Скляні полички
3 Підставка для пляшок
4 Термостат
5 Поличка для масла
6 Поличка на дверцятах

7 Поличка для пляшок
8 Кошик морозильника
9 Кошик морозильника
10 Кошик морозильника
11 Табличка з технічними даними

3. ОПИС РОБОТИ
3.1 Вмикання
Вставте вилку в стінну розетку.
Поверніть регулятор температури за годинни‐
ковою стрілкою у середнє положення.

3.2 Вимикання
Щоб вимкнути прилад, поверніть регулятор
температури в положення "O".

3.3 Регулювання температури
Температура регулюється автоматично.
Щоб відрегулювати роботу приладу, зробіть
так:
• поверніть регулятор температури до мен‐

шого значення, щоб забезпечити мінімаль‐
не охолодження.

• поверніть регулятор температури до біль‐
шого значення, щоб забезпечити макси‐
мальне охолодження.

Українська 51



Зазвичай найбільше підходить серед‐
нє значення.

Однак, встановлюючи певну температуру, не‐
обхідно пам'ятати, що температура всередині
приладу залежить від:
• кімнатної температури
• частоти відкривання дверцят
• кількості продуктів усередині відділення
• місцезнаходження приладу.

Якщо температура навколишнього
середовища висока або прилад по‐
вністю заповнений і в ньому встано‐
влена найнижча температура, прилад
може працювати безперервно, що
спричинює наморожування на задній
панелі. У такому випадку регулятор
слід повернути на вищу температуру,
щоб дозволити автоматичне розмо‐
рожування і разом з цим зменшити
споживання енергії.

4. ЩОДЕННЕ КОРИСТУВАННЯ
4.1 Зберігання заморожених
продуктів
Перед тим як завантажувати продукти при
першому увімкненні, а також після тривалого
періоду бездіяльності, дайте приладу попра‐
цювати щонайменше 2 години.
Корзини морозильної камери дозволяють лег‐
ко знайти бажаний пакет з продуктами. Якщо
потрібно зберігати великий об'єм продуктів,
вийміть усі ящики, крім найнижчої корзини,
яка має бути на місці для забезпечення гарної
циркуляції повітря. На всіх полицях, крім
верхньої, можна розміщувати продукти на від‐
стані 15 мм від дверцят.

У разі випадкового розморожування,
якщо, наприклад, електропостачання
було відсутнє довше, ніж зазначено в
таблиці технічних характеристик у
графі «rising time» («тривалість підви‐
щення температури»), розморожені
продукти необхідно якнайшвидше
спожити або негайно приготувати,
охолодити і знову заморозити.

4.2 Заморожування свіжих
продуктів
Морозильна камера підходить для заморожу‐
вання свіжих продуктів та для тривалого збе‐
рігання заморожених продуктів і продуктів гли‐
бокої заморозки.
Для заморожування свіжих продуктів немає
потреби міняти середнє положення на інше.
Однак для швидшого заморожування повер‐
ніть регулятор температури до більшого зна‐
чення, щоб забезпечити максимальне охолод‐
ження.

За таких умов температура в холо‐
дильному відділенні може впасти
нижче 0°C. У цьому випадку слід
встановити регулятор температури
на вище значення.

Свіжі продукти, які потрібно заморозити, по‐
кладіть у нижнє відділення.

4.3 Розморожування
Перш ніж споживати продукти глибокої замо‐
розки, їх можна розморозити у холодильному
відділенні або при кімнатній температурі, за‐
лежно від того, скільки часу у вас є на це.
Невеликі шматки можна готувати навіть замо‐
роженими, прямо з морозильника: У цьому ви‐
падку на готування піде більше часу.

4.4 Індикатор температури
Щоб допомогти вам контролювати прилад, ми
вбудували в холодильник індикатор темпера‐
тури.
Позначка збоку вказує на найхолоднішу ділян‐
ку в холодильнику.
Найхолодніша ділянка починається зі скляної
полички відділення для фруктів і овочів і про‐
стягається до позначки або до полички, розта‐
шованої на висоті позначки.
Для правильного зберігання продуктів переко‐
найтеся, що індикатор температури показує
повідомлення «OK».

OK
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Якщо «OK» не відображається, налаштуйте
контролер температури на більш холодне зна‐
чення і зачекайте 12 годин, перш ніж знову пе‐
ревіряти індикатор температури.
Якщо після того, як до холодильника покладе‐
но продукти, або після неодноразового відчи‐
нення дверцят на тривалий час повідомлення
«OK» зникає, це нормально.

4.5 Встановлення поличок на
дверцятах
Для зберігання упаковок із продуктами різного
розміру полички на дверцятах можна встано‐
влювати на різній висоті.
Це робиться таким чином:
повільно тягніть поличку в напрямку, вказано‐
му стрілками, поки вона не зніметься. Потім
встановіть поличку в потрібному місці.

1 2

Не переміщуйте велику нижню поли‐
чку дверцят, щоб забезпечити пра‐
вильне циркулювання повітря.

4.6 Знімні полички
Стінки холодильника мають ряд напрямних,
тому висоту поличок можна змінювати за ба‐
жанням.
Щоб зняти деякі полички, слід підняти їх за‐
дній край.

Задля правильної циркуляції повітря
не розміщуйте скляну поличку над
шухлядою для овочів.

4.7 Підставка для пляшок
Покладіть пляшки (отворами наперед) на по‐
лицю вигнутої форми.

Якщо полиця встановлена горизо‐
нтально, кладіть на неї лише закриті
пляшки.

Цю полицю можна нахиляти для зберігання
раніше відкритих пляшок. Потягніть полицю
вгору, щоб її можна було повернути догори й
поставити на наступний вищий рівень.

4.8 Виймання кошиків для
заморожування з морозильника
Кошики морозильної камери обладнано обме‐
жувачами ходу для запобігання їх випадково‐
го висування або випадання. Щоб вийняти ко‐
шик із морозильної камери, потягніть його на
себе до упору, а потім вийміть, дещо підняв‐
ши його передній край вгору.
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Щоб встановити кошик на місце, злегка підні‐
міть його передній край і вставте кошик у мо‐
розильну камеру. Після проходження точок
упору проштовхніть кошик на місце.

5. КОРИСНІ ПОРАДИ
5.1 Нормальні звуки під час роботи
приладу
• Може бути чутно тихий звук дзюрчання або

булькання, коли холодильний агент перека‐
чується через батарею охолодження або
труби. Це нормально.

• Коли компресор працює, холодильний
агент перекачується по колу, і ви чутимете
дзижчання та пульсуючий шум від компре‐
сора. Це нормально.

• Термічне розширення може спричиняти
звук клацання. Це є природним і не небез‐
печним фізичним явищем. Це нормально.

• Коли компресор вмикається або вимикаєть‐
ся, ви чутимете легке "клацання" регулято‐
ра температури. Це нормально.

5.2 Поради про те, як
заощаджувати електроенергію
• Не відкривати часто дверцята і не залиша‐

ти їх відкритими довше, ніж це абсолютно
необхідно.

• Коли температура навколишнього повітря
висока, регулятор температури встановле‐
ний на більшу потужність, а прилад повні‐
стю завантажений, компресор може працю‐
вати безперервно, що призводить до появи
інею або льоду на випарнику. Якщо це тра‐
пляється, поверніть регулятор температури
вбік нижчого значення, щоб унеможливити
автоматичне розмерзання і, таким чином,
заощадити електроенергію.

5.3 Рекомендації щодо зберігання в
холодильнику необроблених
продуктів
Щоб отримати найкращі результати:
• не зберігайте в холодильнику страви, коли

вони теплі; не зберігайте рідини, що випа‐
ровуються

• накривайте або загортайте продукти, осо‐
бливо ті, що сильно пахнуть

• розміщуйте продукти так, щоб повітря мог‐
ло вільно циркулювати довкола них

5.4 Рекомендації щодо
заморожування
Корисні поради:
М'ясо (будь-якого типу): покладіть у поліети‐
ленові кульки і поставте на скляну поличку
над шухлядою для овочів.
Задля безпеки зберігайте продукт таким чи‐
ном не довше ніж один або два дні.
Готові страви, холодні страви тощо: необхідно
накривати і можна ставити на будь-яку поли‐
чку.
Фрукти та овочі: слід ретельно помити і покла‐
сти у спеціальну шухляду, яка входить у ком‐
плект постачання. При потраплянні на пласти‐
кові елементи холодильника лимонний сік мо‐
же призвести до їхнього знебарвлення. Тому
рекомендується зберігати цитрусові в окремих
контейнерах.
Масло і сир: слід покласти у спеціальні герме‐
тичні контейнери або загорнути в алюмінієву
фольгу чи покласти поліетиленові кульки, щоб
максимально захистити від обвітрювання.
Пляшки: слід закрити кришками і зберігати в
підставці для пляшок на дверцятах.
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Банани, картопля, цибуля та часник (якщо во‐
ни не упаковані): не слід зберігати в холо‐
дильнику.

5.5 Поради щодо заморожування
Ось кілька важливих підказок, які допоможуть
вам одержати найкращі результати заморожу‐
вання:
• максимальна кількість продуктів, яку можна

заморозити за 24 год. вказана на табличці з
технічними даними;

• процес заморожування триває 24 години.
Упродовж цього періоду не можна додава‐
ти продукти до тих, які вже заморожуються;

• заморожуйте лише продукти найвищої яко‐
сті, свіжі і ретельно вимиті;

• готуйте продукти невеликими партіями,
щоб можна було їх швидко і повною мірою
заморозити, а потім розморозити стільки,
скільки потрібно;

• загортайте продукти в алюмінієву фольгу
або складайте в поліетиленові кульки; паку‐
вання має бути герметичним;

• не давайте незамороженим продуктам кон‐
тактувати з уже замороженими; в іншому
разі температура останніх підвищиться;

• пласкі продукти зберігаються краще і до‐
вше, ніж товсті; сіль зменшує термін збері‐
гання продуктів;

• шматочки льоду, якщо їх проковтнути відра‐
зу після того, як продукт був вийнятий з мо‐

розильника, можуть викликати холодовий
опік;

• рекомендується вказувати на кожній окре‐
мій упаковці дату заморожування, щоб не
перевищувати тривалість зберігання;

5.6 Поради щодо зберігання
заморожених продуктів
Корзини морозильної камери дозволяють лег‐
ко знайти бажаний пакет з продуктами. Якщо
потрібно зберігати великий об'єм продуктів,
вийміть усі ящики, крім найнижчої корзини,
яка має бути на місці для забезпечення гарної
циркуляції повітря.
Щоб отримати найкращі результати:
• переконайтеся, що продукти, які продають‐

ся замороженими, належним чином зберіга‐
лися в магазині;

• подбайте про те, щоб заморожені продукти
якнайшвидше були перенесені з продукто‐
вого магазину до морозильника;

• не відкривайте часто дверцята і не зали‐
шайте їх відкритими довше, ніж це абсо‐
лютно необхідно;

• після розморожування продукти швидко
псуються, і їх не можна заморожувати зно‐
ву;

• не можна зберігати продукти довше, ніж
вказано їх виробником.

6. ДОГЛЯД ТА ЧИСТКА
6.1 Миття камери
Перш ніж почати користуватися приладом, по‐
мийте його камеру і всі внутрішні аксесуари за
допомогою теплої води з нейтральним милом,
щоб усунути типовий запах нового приладу, а
потім ретельно витріть його.

Не застосовуйте детергенти або
абразивні порошки, бо вони можуть
пошкодити поверхню.

Обережно!
Перш ніж виконувати операції з тех‐
нічного обслуговування, завжди вий‐
майте вилку з розетки.

У холодильному агрегаті цього при‐
ладу містяться вуглеводні; тому тех‐

нічне обслуговування та перезарядку
його має виконувати лише кваліфіко‐
ваний майстер.

6.2 Періодичне миття
Прилад необхідно регулярно мити:
• камеру та аксесуари мийте теплою водою з

нейтральним милом.
• регулярно перевіряйте ізоляцію дверцят,

щоб переконатися, що вона чиста і на ній
немає решток продуктів.

• протріть чистою водою і ретельно витріть.
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Не тягніть, не пересувайте і не пош‐
коджуйте трубки та/або кабелі всере‐
дині камери.
Ніколи не застосовуйте детергенти,
абразивні порошки, чистильні засоби
з сильним запахом або поліролі, щоб
почистити камеру зсередини, бо вони
можуть пошкодити поверхню або за‐
лишити сильний запах.

Конденсатор (чорну решітку) і компресор у за‐
дній частині приладу необхідно чистити за до‐
помогою щітки. Це покращить роботу приладу
і дозволить заощадити електроенергію.

Дбайте про те, щоб не пошкодити си‐
стему охолодження.

Багато комерційних засобів для чищення по‐
верхонь містять хімікати, які можуть пошкоди‐
ти пластик у цьому приладі. Тому рекомен‐
дується мити корпус ззовні виключно теплою
водою з додаванням невеликої кількості рідко‐
го миючого засобу.
Завершивши миття, знову підключіть прилад
до електромережі.

6.3 Розморожування холодильника
Іній автоматично видаляється з випарника хо‐
лодильного відділення щоразу, коли в режимі
звичайної експлуатації припиняється робота
компресора. Тала вода витікає через зливний
отвір у спеціальний контейнер, розташований
у задній частині приладу над двигуном ком‐
пресора, де вона випаровується.
Слід періодично чистити зливний отвір для та‐
лої води, розміщений посередині каналу холо‐
дильного відділення, щоб запобігти перели‐
ванню води через край та потраплянню її на
продукти в холодильнику.

6.4 Розморожування морозильника

На поличках морозильника та навколо
верхнього відділення завжди формується пев‐
на кількість інею.
Коли товщина шару інею досягає приблизно
3-5 мм, розморожуйте морозильник.
Щоб прибрати іній, виконайте наступні дії.
• Витягніть вилку з розетки або вимкніть при‐

лад.
• Вийміть продукти, загорніть їх у декілька

газет та покладіть у прохолодне місце.
• Витягніть шухляди з морозильника.
• Для ізоляції загорніть шухляди, наприклад,

у ковдру чи декілька газет.
Прискорити розморожування можна, поклав‐
ши у морозильник пляшки з гарячою (не ки‐
плячою) водою.
• Зніміть зливний канал, вставте його, як по‐

казано на малюнку, і розташуйте у нижній
шухляді морозильника, де буде збиратися
вода.

• Коли лід почне розтавати, обережно зіш‐
кребіть його. Користуйтеся дерев’яним або
пластиковим шкребком.

• Коли весь лід розтане, помийте і ретельно
витріть відділення, а потім поверніть злив‐
ний канал у вихідне положення.

• Увімкніть прилад і завантажте заморожені
продукти.

Залиште прилад працювати впродовж кількох
годин з ручкою термостата у найвищому поло‐
женні, щоб всередині якнайшвидше встанови‐
лася достатня для зберігання продуктів тем‐
пература.
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Щоб не пошкодити випарник, не вико‐
ристовуйте мталеві предмети для ви‐
далення інею. Для прискорення про‐
цесу розморожування не застосовуй‐
те механічні пристрої чи інші засоби,
окрім засобів, рекомендованих вироб‐
ником. Підвищення температури за‐
морожених продуктів під час розмо‐
рожування може скоротити термін їх
придатності.

7. УСУНЕННЯ ПРОБЛЕМ
Обережно!
Перш ніж намагатися ліквідувати не‐
справність, відключіть прилад від
електроживлення.
Усунення несправностей, які не вка‐
зані у цій інструкції, повинно здійсню‐
ватися кваліфікованим електриком
або іншою компетентною особою.

Під час нормальної роботи приладу
чути певні звуки (спричинені компре‐
сором або циркуляцією холодоаген‐
ту).

Проблема Можлива причина Спосіб усунення
Прилад шумить під час
роботи.

Прилад стоїть нестійко. Перевірте, чи стійко стоїть
прилад (усі чотири ніжки по‐
винні стояти на підлозі).

Компресор працює без
зупинок.

Неправильне налаштування
регулятора температури.

Встановіть вищу температуру.

 Дверцята не закрито належ‐
ним чином.

Див. розділ «Закривання
дверцят».

 Дверцята відкривалися надто
часто.

Не тримайте дверцята відкри‐
тими довше, ніж необхідно.

 Температура продуктів надто
висока.

Дайте продуктам охолонути до
кімнатної температури, перш
ніж розміщувати їх у холо‐
дильнику.

 Температура у приміщенні
надто висока.

Зменшіть кімнатну температу‐
ру.

По задній панелі холо‐
дильника тече вода.

Під час автоматичного роз‐
морожування на задній стінці
тане іній.

Це цілком нормально.

Вода затікає всередину
холодильника.

Закупорився отвір для зливу
води.

Прочистіть отвір.

 Продукти заважають воді сті‐
кати в колектор.

Подбайте про те, щоб продук‐
ти не торкалися задньої стін‐
ки.
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Проблема Можлива причина Спосіб усунення
Вода тече на підлогу. Злив для талої води не спря‐

мовано у піддон для випаро‐
вування, який розташований
над компресором.

Приєднайте злив для талої во‐
ди до піддону для випарову‐
вання.

Утворюється забагато
льоду та інею.

Продукти не були загорнуті
належним чином.

Правильно упаковуйте продук‐
ти.

 Дверцята не закрито належ‐
ним чином.

Див. розділ «Закривання
дверцят».

 Неправильне налаштування
регулятора температури.

Встановіть вищу температуру.

Температура в приладі
надто низька.

Неправильне налаштування
регулятора температури.

Встановіть вищу температуру.

Температура в приладі
надто висока.

Неправильне налаштування
регулятора температури.

Встановіть нижчу температу‐
ру.

 Дверцята не закрито належ‐
ним чином.

Див. розділ «Закривання
дверцят».

 Температура продуктів надто
висока.

Дайте продуктам охолонути до
кімнатної температури, перш
ніж розміщувати їх у холо‐
дильнику.

 У холодильнику одночасно
знаходиться надто багато
продуктів.

Не тримайте у холодильнику
багато продуктів одночасно.

Температура в холо‐
дильнику надто висока.

Всередині приладу не відбу‐
вається циркуляція холодно‐
го повітря.

Подбайте про те, щоб повітря
могло вільно циркулювати
всередині приладу.

Температура у моро‐
зильній камері надто ви‐
сока.

Продукти розташовані надто
близько один до одного.

Зберігайте продукти так, щоб
холодне повітря могло цирку‐
лювати.

Прилад не працює. Прилад вимкнено. Увімкніть прилад.
 Кабель живлення не підклю‐

чено належним чином до
електромережі.

Правильно вставте вилку ка‐
белю живлення в розетку.

 До приладу не подається
електроенергія. Відсутній
струм у розетці.

Підключіть до розетки інший
електроприлад. Зверніться до
кваліфікованого електрика.

Лампочка не світиться. Лампочка знаходиться в ре‐
жимі очікування.

Закрийте, а потім відкрийте
дверцята.

 Лампочка перегоріла. Див. розділ «Заміна лампоч‐
ки».

Якщо після виконання усіх вищеописаних пе‐
ревірочних процедур прилад все одно не пра‐
цює належним чином, зверніться у службу пі‐
сляпродажного обслуговування.

7.1 Заміна лампи
Прилад оснащений довговічною світлодіод‐
ною лампою.
1. Від’єднайте пристрій від мережі.

58 www.electrolux.com



2. Натисніть на рухому частину, щоб від’єд‐
нати плафон (1).

3. Зніміть плафон (2).
4. За потреби замініть лампу на лампу з

аналогічними характеристиками й потуж‐
ністю. Рекомендується використовувати
лампу Osram PARATHOM SPECIAL T26
потужністю 0,8 Вт.

5. Встановіть плафон.
6. Під’єднайте пристрій до мережі.
7. Відчиніть дверцята. Переконайтеся, що

лампа світиться.

1 2

7.2 Закривання дверцят
1. Прочистіть прокладки дверцят.
2. У разі потреби відрегулюйте дверцята.

Див. розділ «Установка».
3. У разі потреби замініть пошкоджені

ущільнювачі на дверцятах. Зверніться у
сервісний центр.

8. УСТАНОВКА
Попередження!
Перед встановленням приладу уваж‐
но прочитайте розділ "Інформація з
техніки безпеки", щоб ознайомитися з
правилами безпеки і правильної екс‐
плуатації.

8.1 Встановлення
Встановіть прилад у місці, де температура на‐
вколишнього середовища відповідає кліма‐
тичному класу, вказаному на табличці з тех‐
нічними даними приладу:

Кліма‐
тичний
клас

Температура навколишнього
середовища

SN +10°C - + 32°C
N +16°C - + 32°C
ST +16°C - + 38°C
T +16°C - + 43°C

8.2 Розміщення
Прилад слід встановлювати подалі від джерел
тепла, таких як батареї, бойлери, пряме со‐
нячне світло тощо. Повітря має вільно цирку‐
лювати довкола задньої панелі приладу. Якщо

прилад встановлюється під навісною шафою,
то для забезпечення найвищої ефективності
мінімальна відстань від верхнього краю при‐
ладу до навісної шафи має становити не мен‐
ше 100 мм. Утім, прилад краще не ставити під
навісними шафами. Точне вирівнювання вико‐
нується за допомогою однієї або кількох ре‐
гульованих ніжок внизу на корпусі приладу.

A B
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0 

m
m

m
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20
 m

m

Попередження!
Щоб мати можливість від’єднувати
прилад від електромережі, забезпе‐
чте вільний доступ до розетки після
встановлення.
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8.3 Задні розпірки
У пакунку з документацією містяться також дві
розпірки.
Для встановлення розпірок виконайте нижче‐
наведені дії.
1. Відкрутіть гвинт.
2. Зачепіть розпірку нижче гвинта.
3. Поверніть розпірку у правильне положен‐

ня.
4. Затягніть гвинти.

2

4 3
1

8.4 Вирівнювання
Встановлюючи прилад, подбайте про те, щоб
він стояв рівно. Цього можна досягти за допо‐
могою двох регульованих ніжок, що розташо‐
вані спереду внизу.

8.5 Підключення до електромережі
Перш ніж підключати прилад до електромере‐
жі, переконайтеся, що показники напруги і ча‐
стоти, вказані на табличці з паспортними да‐
ними, відповідають показникам мережі у ва‐
шому регіоні.
Прилад має бути заземлений. З цією меторю
вилка приладу оснащена спеціальним контак‐
том. Якщо у розетці заземлення немає, зазе‐
мліть прилад окремо у відповідності до чинних
нормативних вимог, проконсультувавшись із
кваліфікованим електриком.
Виробник не несе відповідальності у разі не‐
дотримання цих правил техніки безпеки.
Цей прилад відповідає Директивам ЄС .

8.6 Встановлення дверцят на інший
бік

Попередження!
Перед виконанням будь-яких опера‐
цій витягніть вилку з електричної ро‐
зетки.

Для виконання описаної нижче про‐
цедури вам знадобиться помічник,
який буде міцно тримати дверцята
приладу.

Для переустановлення дверцят на інший бік
приладу, виконайте наступні дії.
• Відкрийте дверцята. Відкрутіть середню за‐

вісу (В). Вийміть пластмасову прокладку (А)
• Зніміть прокладку (F) і встановіть її з іншого

боку шарніра завіси (E).
• Зніміть дверцята.
• Вийміть лівий шплінт середньої завіси (C,

D) і встановіть його з протилежного боку.
• Вставте стержень середньої завіси (E) у лі‐

вий отвір на нижніх дверцятах.

E F

A
B

DC

• Відкрутіть шарнір верхньої завіси і прикру‐
тіть його з протилежного боку.
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• Зніміть кришку за допомогою інструменту
(A).

• Відкрутіть шарнір нижньої завіси (B) і роз‐
пірку (C), а потім встановіть їх із протилеж‐
ного боку.

• Встановіть кришку (А) з протилежного боку.

A

C

B

• Вийміть кришки (B). Витягніть шплінти (А).
• Відкрутіть ручки (С) і встановіть їх із проти‐

лежного боку.
• Встановіть шплінти (А) з протилежного бо‐

ку.

A

C

B

Проведіть остаточну перевірку, щоб переко‐
натися в тому, що:
• усі гвинти міцно загвинчені;
• магнітний ущільнювач прилягає до корпусу;
• дверцята правильно відкриваються і закри‐

ваються.
Якщо температура навколишнього середови‐
ща низька (наприклад, узимку), ущільнювач
може прилягати до корпусу неповністю. В та‐
кому разі зачекайте, поки ущільнювач природ‐
ним чином займе належне місце.
Якщо ви не хочете самостійно виконувати на‐
ведені вище операції, зверніться до найближ‐
чого центру післяпродажного обслуговування.
Спеціаліст центру післяпродажного обслуго‐
вування перевстановить дверцята на інший
бік за ваш рахунок.

9. ТЕХНІЧНІ ДАНІ
   
Габарити   
 Висота 1850 мм
 Ширина 595 мм
 Глибина 658 мм
Час виходу в робочий ре‐
жим

 20 год.

Напруга  230-240 В
Частота струму  50 Гц
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Технічна інформація міститься на табличці,
розташованій на внутрішньому лівому боці
приладу, та на ярлику енергоспоживання.

10. ОХОРОНА ДОВКІЛЛЯ
Здавайте на повторну переробку матеріали,
позначені відповідним символом  .
Викидайте упаковку у відповідні контейнери
для вторинної сировини.
Допоможіть захистити навколишнє
середовище та здоров’я інших людей і
забезпечити вторинну переробку електричних

і електронних приладів. Не викидайте
прилади, позначені відповідним символом  ,
разом з іншим домашнім сміттям. Поверніть
продукт до заводу із вторинної переробки у
вашій місцевості або зверніться до місцевих
муніципальних органів влади.
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